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Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) – 30.08.2023 18a serie
Contenuto del Piano settoriale

Le concezioni e i piani settoriali ai sensi dell’articolo 13 della legge del 22 giugno 
1979 sulla pianificazione del territorio (LPT; RS 700) costituiscono i principali stru-
menti pianificatori della Confederazione. Questi strumenti permettono alla Confe-
derazione di soddisfare le disposizioni legali, di pianificare e coordinare i suoi compiti 
d’incidenza territoriale e di risolvere in maniera adeguata le problematiche, sempre 
più complesse, legate all’adempimento di compiti o alla realizzazione di progetti di 
interesse nazionale. Nelle concezioni e nei piani settoriali la Confederazione indica 
come intende adempiere i suoi compiti di incidenza territoriale in un determinato 
ambito settoriale o tematico, gli obiettivi che persegue e i requisiti e le prescrizioni 
che si è prefissa di rispettare nel suo operato. Elaborati in stretta collaborazione tra 
i servizi federali e i Cantoni, questi strumenti offrono un sostegno agli sforzi delle 
autorità di ogni livello nella pianificazione territoriale.
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 Introduzione 
 

 Il 26 febbraio 2020, il Consiglio federale ha adottato la parte concettuale del 
Piano settoriale dell’infrastruttura aeronautica (PSIA). 

Le condizioni specifiche di ogni aerodromo sono fissate nelle schede di coordi-
namento. Finora il Consiglio federale ha adottato le schede di coordinamento di  
64 aerodromi, tra cui anche quelle relative agli aeroporti nazionali di Zurigo, 
Basilea-Mulhouse e Ginevra. 

 L’attuale 185a serie comprende le schede di coordinamento dei seguenti aero-
dromi: 

  
 
 Cantone Impianto Rete parziale 

Nuove schede SG Bad Ragaz Campo d’aviazione 

coordinamento LU Pfaffnau Eliporto 

 VD Leysin Eliporto 

Adeguamento BE Saanen Campo d’aviazione 

 BE St. Stephan Campo d’aviazione 

 BE Zweisimmen Campo d’aviazione 

 GR San Vittore Eliporto 
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Contenuto del Piano settoriale 
 
Data della decisione delle autorità federali (stato 30.08.2023) 

 Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica 
(PSIA) 

 Decisioni 

 Parte concettuale  26.02.2020 

    

 Schede di coordinamento Serie 1   

 ZH Zürich  ZH-1 26.06.2013 

 ZH Zürich (adeguamento)  ZH-1 18.09.2015 

 ZH Zürich (adeguamento)  ZH-1 23.08.2017 

 ZH Zürich (adeguamento) 16 ZH-1 11.08.2021 

 ZH Hausen am Albis 3 ZH-2 18.08.2004 

 ZH Hausen am Albis (aggiornamento) 11 ZH-2 03.02.2016 

 ZH Speck-Fehraltorf 3 ZH-3 18.08.2004 

 ZH Speck-Fehraltorf (adeguamento) 10 ZH-3 17.12.2014 

 ZH Hasenstrick 4 ZH-4 02.11.2005 

 ZH Winterthur 9 ZH-5 20.11.2013 

 BE Bern-Belp 1 BE-1 30.01.2002 

 BE Bern-Belp (adeguamento) 8 BE-1 04.07.2012 

 BE Bern-Belp (adeguamento) 13 BE-1 14.11.2018 

 BE Interlaken 3 BE-2 18.08.2004 

 BE Interlaken (adeguamento) 4 BE-2 02.11.2005 

 BE Interlaken (aggiornamento) 12 BE-2 28.06.2017 

 BE Reichenbach 2 BE-3 14.05.2003 

 BE Reichenbach (aggiornamento) 16 BE-3 11.08.2021 

 BE Courtelary 4 BE-4 02.11.2005 

 BE Courtelary (adeguamento) 6 BE-4 01.07.2009 

 BE Courtelary (aggiornamento) 11 BE-4 03.02.2016 

 BE Courtelary (aggiornamento) 17 BE-4 22.06.2022 

 BE Biel-Kappelen 4 BE-5 02.11.2005 

 BE Biel-Kappelen (adeguamento) 11 BE-5 03.02.2016 

 BE Langenthal 4 BE-6 02.11.2005 

 BE Langenthal (aggiornamento) 11 BE-6 03.02.2016 

 BE Saanen 5 BE-7 07.12.2007 

 BE Saanen (aggiornamento) 11 BE-7 03.02.2016 

 BE Saanen (adeguamento) 18 BE-7 30.08.2023 

 BE St.Stephan 4 BE-8 02.11.2005 

 BE St.Stephan (adeguamento) 18 BE-8 30.08.2023 

  

 
1 Le schede di coordinamento senza numero sono state adottate come impianti individuali. 
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 Schede di coordinamento Serie   

 BE Zweisimmen 5 BE-9 07.12.2007 

 BE Zweisimmen (aggiornamento) 9 BE-9 20.11.2013 

 BE Zweisimmen (adeguamento) 18 BE-9 30.08.2023 

 BE Thun 8 BE-10 04.07.2012 

 BE Thun (aggiornamento) 11 BE-10 03.02.2016 

 BE Lauterbrunnen 12 BE-11 28.06.2017 

 LU Triengen 5 LU-1 07.12.2007 

 LU Triengen (aggiornamento) 12 LU-1 28.06.2017 

 LU Luzern-Beromünster 6 LU-2 01.07.2009 

 LU Luzern-Beromünster (aggiornamento) 13 LU-2 14.11.2018 

 LU Pfaffnau 18 LU-3 30.08.2023 

 UR Erstfeld 12 UR-1 28.06.2017 

 SZ Wangen-Lachen 11 SZ-1 03.02.2016 

 SZ Wangen 13 SZ-2 14.11.2018 

 SZ Haltikon 15 SZ-3 02.09.2020 

 SZ Schindellegi 17 SZ-4 22.06.2022 

 OW Kägiswil 15 OW-1 02.09.2020 

 NW Buochs 6 NW-1 01.07.2009 

 NW Buochs (adeguamento) 14 NW-1 26.02.2020 

 GL Mollis 12 GL-1 28.06.2017 

 GL Mollis (adeguamento) 15 GL-1 02.09.2020 

 FR Ecuvillens 1 FR-1 30.01.2002 

 FR Bellechasse 1 FR-2 30.01.2002 

 FR Bellechasse (aggiornamento) 11 FR-2 03.02.2016 

 FR Gruyères 1 FR-3 30.01.2002 

 FR Gruyères (adeguamento) 14 FR-3 26.02.2020 

 FR Schwarzsee 1 FR-4 30.01.2002 

 SO Grenchen 1 SO-1 30.01.2002 

 SO Grenchen (adeguamento) 6 SO-1 01.07.2009 

 SO Olten 3 SO-2 18.08.2004 

 SO Olten (aggiornamento) 12 SO-2 28.06.2017 

 BS/BL Basel-Mulhouse  BS/BL-1 15.05.2013 

 BS/BL Basel-Mulhouse (adeguamento) 15 BS/BL-1 02.09.2020 

 BL Dittingen 10 BL-1 17.12.2014 

 SG St. Gallen-Altenrhein 7 SG-1 06.07.2011 

 SG St. Gallen-Altenrhein (aggiornamento) 11 SG-1 03.02.2016 

 SG Schänis 9 SG-2 20.11.2013 

 SG Bad Ragaz 18 SG-3 30.08.2023 
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 Schede di coordinamento Serie   

 GR Samedan 1 GR-1 30.01.2002 

 GR Samedan (adeguamento)  GR-1 13.09.2019 

 GR Untervaz 15 GR-2 02.09.2020 

 GR San Vittore 14 GR-3 26.02.2020 

 GR San Vittore (adeguamento) 18 GR-3 30.08.2023 

 AG Birrfeld 1 AG-1 30.01.2002 

 AG Birrfeld (adeguamento) 2 AG-1 14.05.2003 

 AG Birrfeld (adeguamento) 10 AG-1 17.12.2014 

 AG Birrfeld (adeguamento)  AG-1 17.01.2018 

 AG Fricktal-Schupfart 1 AG-3 30.01.2002 

 AG Fricktal-Schupfart (aggiornamento) 9 AG-3 20.11.2013 

 AG Holziken 10 AG-4 17.12.2014 

 AG Holziken (adeguamento) 16 AG-4 11.08.2021 

 TG Amlikon 4 TG-1 02.11.2005 

 TG Amlikon (aggiornamento) 11 TG-1 03.02.2016 

 TG Lommis 4 TG-2 02.11.2005 

 TG Lommis (aggiornamento) 11 TG-2 03.02.2016 

 TG Sitterdorf 4 TG-3 02.11.2005 

 TG Sitterdorf (adeguamento) 11 TG-3 03.02.2016 

 TI Lugano-Agno 3 TI-1 18.08.2004 

 TI Locarno 10 TI-2 17.12.2014 

 TI Lodrino 9 TI-3 20.11.2013 

 TI Ambrì 10 TI-4 17.12.2014 

 TI Ambrì (adeguamento) 15 TI-4 02.09.2020 

 VD Lausanne-La Blécherette 1 VD-1 30.01.2002 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento) 3 VD-1 18.08.2004 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento) 5 VD-1 07.12.2007 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento) 8 VD-1 04.07.2012 

 VD Lausanne-La Blécherette (adeguamento) 11 VD-1 03.02.2016 

 VD Payerne 5 VD-2 07.12.2007 

 VD Payerne (adeguamento) 10 VD-2 17.12.2014 

 VD Payerne (adeguamento) 12 VD-2 28.06.2017 

 VD Bex 2 VD-3 14.05.2003 

 VD Bex (adeguamento) 5 VD-3 07.12.2007 

 VD Bex (aggiornamento) 12 VD-3 28.06.2017 

 VD Montricher 6 VD-4 01.07.2009 

 VD Montricher (aggiornamento) 11 VD-4 03.02.2016 

 VD Yverdon 12 VD-5 28.06.2017 

 VD La Côte 17 VD-6 22.06.2022 

 VD Leysin 18 VD-7 30.08.2023 
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 Schede di coordinamento Serie   

 VS Münster 2 VS-2 14.05.2003 

 VS Münster (adeguamento) 10 VS-2 17.12.2014 

 VS Raron Flugplatz 2 VS-3 14.05.2003 

 VS Raron Heliport 2 VS-6 14.05.2003 

 VS Region Wallis Südost (VS-SE)  GLP 1 GLP VS-SE  17.09.2010 

 VS Aeschhorn GLP 1 GLP 1 17.09.2010 

 VS Alphubel GLP 1 GLP 2 17.09.2010 

 VS Monte Rosa GLP 1 GLP 3 17.09.2010 

 VS Theodulgletscher GLP 1 GLP 4 17.09.2010 

 VS Trift GLP 1 GLP 5 17.09.2010 

 VS Unterrothorn GLP 1 GLP 6 17.09.2010 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures 1 NE-1 30.01.2002 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures (adeg.) 4 NE-1 02.11.2005 

 NE La Chaux-de-Fonds - Les Eplatures (adeg.) 10 NE-1 17.12.2014 

 NE Môtiers 4 NE-2 02.11.2005 

 NE Môtiers (aggiornamento) 11 NE-2 03.02.2016 

 NE Neuchâtel 5 NE-3 07.12.2007 

 NE Neuchâtel (aggiornamento) 14 NE-3 26.02.2020 

 GE Genève  GE-1 14.11.2018 

 JU Bressaucourt 3 JU-1 18.08.2004 
  Balzers (Fürstentum Liechtenstein)  Balzers 12.04.2017 

  Balzers (Fürstentum Liechtenstein) 
(aggiornamento) 

15 Balzers 02.09.2020 

  
Sono in preparazione altre serie di schede di coordinamento 
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Schede di coordinamento 18a serie 
 
 
 
 
 
 BE-7 

BE-8 

BE-9 

LU-3 

SG-3 

GR-3 

VD-7 

Saanen (adeguamento) 

St. Stephan (adeguamento) 

Zweisimmen (adeguamento) 

Pfaffnau 

Bad Ragaz 

San Vittore (adeguamento) 

Leysin 

 

   

Legenda delle carte per impianto 
 
Spiegazione dei termini utilizzati  
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Anlage: Saanen BE-7 

Anlagetyp: Flugfeld 

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.3 Flugfelder 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung vom 
01.08.1986 (Ausgabe 
vom 23.12.2010) 

- Betriebsreglement vom 
22.06.2021  

- Lärmbelastungskataster 
vom Februar 2020 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
06.06.2014 

- Koordinationsprotokoll 
vom Juni 2004  

- Umnutzung vom 
23.12.2010 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinden mit  
Hindernisbegrenzung: 

- Gemeinde mit  
Lärmbelastung: 

 

Bern 

Saanen 

Saanen, Rougemont 
 

Saanen 

 

- Verkehrsleistung: 
Motorflug 

 

 
 

 Segelflug 

 

-  4 Jahre: 7110 Bewegungen  
(2018–2021) 

- max. 10 Jahre: 7550 Bewegungen 
(2021)  

- Potenzial SIL: 8200 Bewegungen 

-  4 Jahre: 790 Bewegungen  
(2018–2021)  

- max. 10 Jahre: 1540 Bewegungen  
(2019)  

 

 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz:  

Ehemaliger Militärflugplatz mit ziviler Mitbenützung seit 1946, um-
genutzt in ein ziviles Flugfeld 2010. Dient primär dem touristischen 
Zubringerverkehr. Nutzung mit den Schwerpunkten Touristik- und 
Geschäftsflüge, nichtgewerbsmässige Motorflüge, Sommersegel-
fluglager und einer Helikopterbasis. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion und die vorgesehene Nutzung des Flugplatzes ent-
sprechen den Vorgaben des SIL-Konzeptteils vom 26.02.2020 und 
sind mit der kantonalen Richtplanung sowie mit dem kantonalen 
Leitbild Luftverkehr abgestimmt. Der Flugplatz funktioniert zusam-
men mit den Flugplätzen St.Stephan und Zweisimmen als Flug-
platzsystem mit klarer Aufgabenteilung, das heisst mit Nutzungen, 
die sich ergänzen und aufeinander abgestimmt sind. Regional sol-
len keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen. 
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Betrieb, Perimeter und Infrastruktur sind in den wesentlichen Zügen 
mit den umgebenden Nutzungsansprüchen und Schutzzielen ab-
gestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). Der Flugplatz soll im heute 
akzeptierten Rahmen weiter genutzt werden, die Entwicklung des 
Betriebs zu keiner wahrnehmbaren Erhöhung der Fluglärmbelas-
tung führen. 

Das für die Umwandlung der Militäranlage in einen zivilen Flugplatz 
erforderliche Umnutzungsverfahren wurde 2010 abgeschlossen. 
Grundlage bildete das vorliegende Objektblatt in der Fassung vom 
7.12.2007. Mit der Genehmigung der Umnutzung wurden auch 
die zulässigen Lärmimmissionen nach Lärmschutzverordnung (LSV) 
und die konkreten Massnahmen zur ökologischen Aufwertung 
festgelegt. Auf dem Flugplatzareal findet keine militärische Nut-
zung mehr statt.  

Die seit 1989/90 auf dem Flugplatz bestehende Helikopterbasis soll 
weitergeführt werden. Die ehemals südlich der Piste angesiedelte 
Helikopter-Infrastruktur wurde auf die Nordseite verlegt (Unter-
stände 4 und 5). Damit konnten die Sicherheit und die betrieblichen 
Abläufe verbessert werden (Konzentration der Flugplatzanlagen, 
Vermeiden von Pistenquerungen durch Fahrzeuge und Personen). 
Das Gebiet südlich der Piste soll primär der Erholungsnutzung und 
der ökologischen Aufwertung sowie der Hangarierung zur Verfü-
gung stehen. 
 

-  

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Saanen ist ein privates Flugfeld. Er dient den Touristik- 
und Geschäftsflügen einschliesslich Helikopterflügen für gewerbs-
mässige Material- und Personentransporte, Rettungsflüge sowie der 
Durchführung von Segelfluglagern. Er funktioniert zusammen mit 
den Flugplätzen St.Stephan und Zweisimmen als Flugplatzsystem 
mit klarer Aufgabenteilung, regional sollen keine doppelspurigen 
Luftverkehrsangebote entstehen. 

 
• 

  

Der Flugplatz wird im heute akzeptierten Rahmen weiter genutzt, 
die Entwicklung des Betriebs darf zu keiner wahrnehmbaren Erhö-
hung der Fluglärmbelastung führen. 

• 
 

  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Betrieb wird im bisherigen Rahmen weitergeführt. Zur Reduk-
tion der Umweltbelastung trifft die Flugplatzhalterin die betrieblich 
möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips und wacht 
über die Einhaltung der Vorschriften. 
 

 
• 
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 F Z V 

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen be-
anspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden be-
rücksichtigen den Perimeter bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Lärmbelastung:  
Das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt den Entwicklungsspielraum 
für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden be-
rücksichtigen es bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und Bo-
dennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander abzu-
stimmen sind (vgl. Anlagekarte).  

 
• 

  

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen unter 
Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvorschriften, 
Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. Die Interes-
sen der landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

 
• 
 

  

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung, Betrieb: 

Der Grundsatz, wonach auf den Flugplätzen Saanen, Zweisimmen und St. 
Stephan keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen sollen, be-
ruht auf einem politischen Entscheid, der im vormaligen SIL-Konzeptteil vom 
Oktober 2000 festgesetzt war.  

Zu den Rettungs- und Einsatzflügen, die ausnahmsweise auch in der Nacht 
stattfinden müssen, ist im Betriebsreglement eine entsprechende Bestim-
mung enthalten. 

Der Flugplatz dient neben der fliegerischen Nutzung auch verschiedenen 
nichtaviatischen Nutzungen (z. B. Polosport). Diese sind nicht Gegenstand 
des SIL. Die Koordination wird durch den Flugplatzhalter sichergestellt, er 
ist für die Sicherheit auf dem Flugplatz verantwortlich. 

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 

Die Nutzungen auf dem Flugplatz sind im Perimeterplan der Gemeinde Saa-
nen vom 17.12.2002 festgehalten. 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt die für den Flugbetrieb benötigten Bauten 
und Anlagen: Piste, Rollwege, Flugplatzgebäude und Parkplätze nördlich 
der Piste, die Unterstände südlich der Piste, Abstellplätze für Motor- und 
Segelflugzeuge sowie Helikopter. Im Perimeter eingeschlossen sind zudem 
eine Reservefläche für Bauten westlich der bestehenden Flugplatzgebäude, 
die nicht aviatisch genutzten landwirtschaftlichen Kulturlandflächen zwi-
schen den einzelnen Anlageteilen sowie das Ufergehölz entlang der Saane.  

Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss der kommu-
nalen Nutzungsplanung. Innerhalb des Perimeters können auch Bauten er-
stellt werden, die nicht als Flugplatzanlagen gelten (Nebenanlagen). Die 
Flugplatzanlagen haben aber Priorität. 
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Flugplatz-Genossenschaft 
Gstaad-Saanenland 
(FGGS), Oeystrasse 29, 
3792 Saanen 
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Lärmbelastung: 

Mit dem Gebiet mit Lärmbelastung wird die mögliche Entwicklung des Flug-
platzes definiert. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf der Bewe-
gungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der Flotte und 
den Flugwegen.  

Die Lärmbelastungskurve basiert auf einer jährlichen Bewegungszahl von 
8200 (Lärmberechnung vom 28.01.2004). Dargestellt ist die Lärmkurve zum 
Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 55 dB(A)) gemäss LSV. 
Diese Kurve steht stellvertretend für die übrigen Lärmkurven (PW der ES III 
und IV). 

Die Verkehrsleistung von jährlich 8200 Motorflugbewegungen entsprach 
zum Zeitpunkt der erstmaligen Festlegung des Objektblatts einer Erhöhung 
der Bewegungszahl um 20 % im Vergleich zum Schnitt der vorangegange-
nen 10 Jahre (1992–2001) bei gleich bleibender Flottenzusammensetzung. 
Damit wird dem Grundsatz, dass die Entwicklung des Betriebs zu keiner 
wahrnehmbaren Erhöhung der Fluglärmbelastung führen darf, Rechnung 
getragen. 

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die «zulässigen Lärm-
immissionen» gemäss LSV Art. 37a, d. h. die «zulässigen Lärmimmissionen» 
dürfen dieses Gebiet nicht überschreiten. Sie sind im Rahmen eines ordentli-
chen Verfahrens (Betriebsreglement, Plangenehmigung) zu ermitteln und im 
entsprechenden Genehmigungsentscheid festzuhalten. Die «zulässigen 
Lärmimmissionen» werden im Lärmbelastungskataster (LBK) dargestellt. 
Der geltende LBK stammt vom Februar 2020. 

Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisflächen im geltenden Hindernisbegrenzungsflächen-Kataster (HBK) 
von 2014. In der Karte sind die Umrisse der An- und Abflugflächen sowie 
der Horizontalebene dargestellt.  

Der HBK zeigt, in welchem Gebiet und auf welcher Höhe die Hindernisfrei-
heit für den Flugverkehr gewährleistet sein sollte resp. wo Bodennutzung 
und Flugbetrieb aufeinander abzustimmen sind (Höhenbeschränkung oder 
Markierung von Hindernissen, Bewilligungs- und Meldepflicht gemäss 
Art. 63 ff der Verordnung über die Infrastruktur der Luftfahrt VIL). Kanton 
und Gemeinden tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung 
Rechnung (Art. 62 VIL). 

Der HBK ist nicht grundeigentümerverbindlich; bei Bedarf müssen die Hin-
dernisfreiheit resp. die Überflugrechte privatrechtlich gesichert werden. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 

Mit den ökologischen Ausgleichsmassnahmen auf dem Flugplatz soll ein 
Beitrag im Sinne von Art. 18b des Natur- und Heimatschutzgesetzes (NHG) 
für die durch den Flugplatzbetrieb verursachten Belastungen auf den Natur-
haushalt und die Landschaft geleistet werden.  

Die Realisierung der Massnahmen soll den naturräumlichen, landwirtschaft-
lichen und betrieblichen Möglichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist 
von 12 % der Fläche des Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichs-
flächen sollen primär innerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweck-
mässig, können in Absprache mit den landwirtschaftlichen Bewirtschaftern 
auch Massnahmen ausserhalb des Perimeters in Betracht gezogen werden. 
Als Grundlage haben die Fachstellen des Bundes eine Vollzugshilfe zur Bio-
diversität und zum ökologischen Ausgleich auf Flugplätzen erarbeitet 
(BAFU/BAZL April 2019). 
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Die konkreten Massnahmen zum ökologischen Ausgleich wurden im Um-
nutzungsverfahren festgelegt. Die Umsetzung der Bewirtschaftungsaufla-
gen ist über den Eintrag einer Dienstbarkeit im Grundbuch gesichert. Die 
Flugplatzhalterin ist verpflichtet, die Einhaltung der Nutzungsbeschränkun-
gen zu kontrollieren. 

Der Raumbedarf der Saane gemäss Art. 41a der eidg. Gewässerschutzver-
ordnung, resp. Art. 41a des Gemeindebaureglements Saanen ist zu beach-
ten.  

Erschliessung: 

Die Zufahrt zum Flugplatz erfolgt weiterhin von Norden.  
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Anlage: St.Stephan BE-8 

Anlagetyp: Flugfeld  

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.3 Flugfelder 

Grundlagendokumente: 

- Benützungsvereinbarung 
vom 03.03.1998 

- Betriebsreglement vom 
02.06.1998 

- Fluglärmberechnung 
vom Mai 2022 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster  
(Entwurf vom Mai 2022) 

- Koordinationsprotokoll 
vom August 2022  

 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinden mit  
Hindernisbegrenzung: 

- Gemeinde mit  
Lärmbelastung: 

 

Bern 

St.Stephan 

Lenk, St.Stephan, Zweisimmen 

 
St.Stephan 

 

- Verkehrsleistung: 
(Motorflug) 

 

-  4 Jahre: 950 Bewegungen  
(2018–2021)  

- max. 10 Jahre: 1190 Bewegungen 
(2021)  

- Potenzial SIL: 4500 Bewegungen 

 

Zweck der Anlage/Funktion im Netz:  

Ehemaliger Militärflugplatz mit ziviler Nutzung seit 1998. Dient pri-
mär als Werkflugplatz für Entwicklungs- und Unterhaltsbetriebe. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion und die vorgesehene Nutzung des Flugplatzes ent-
sprechen den Vorgaben des SIL-Konzeptteils vom 26.02.2020 und 
sind mit der kantonalen Richtplanung sowie mit dem kantonalen 
Leitbild Luftverkehr abgestimmt. Der Flugplatz funktioniert zusam-
men mit den Flugplätzen Saanen und Zweisimmen als Flugplatzsys-
tem mit klarer Aufgabenteilung, das heisst mit Nutzungen, die sich 
ergänzen und aufeinander abgestimmt sind. Regional sollen keine 
doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen. 

Im Rahmen dieses Flugplatzsystems sollen neben der Nutzung als 
Werkflugplatz für Flächenflugzeuge und Helikopter auch Touris-
mus- und Geschäftsreiseflüge ermöglicht werden. Demgegenüber 
wird auf den Segelflugbetrieb verzichtet. Das alljährliche Hunterfest 
mit historischen Militärflugzeugen soll weiterhin stattfinden. 

Die militäraviatische Nutzung wurde Ende 1999 aufgegeben. Das 
VBS beabsichtigt, den Flugplatz zu verkaufen. Eine gelegentliche 
militärische Mitbenützung des Flugplatzes soll weiterhin möglich 
sein. 
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Für die Umwandlung der Militäranlage in ein ziviles Flugfeld ist ein 
Umnutzungsverfahren nach den Bestimmungen des Luftfahrtge-
setzes erforderlich. Dieses Umnutzungsverfahren beinhaltet eine 
Plangenehmigung für die Bauten und Anlagen (Piste, Rollwege, 
Hochbauten für den Flugbetrieb) sowie die Erteilung einer Betriebs-
bewilligung. Das Betriebsreglement wurde zusammen mit der Bau-
bewilligung für die Werkhalle am 2. Juni 1998 bereits genehmigt. 
Es soll überprüft und an die aktuellen Verhältnisse angepasst wer-
den. 

Das Flugplatzareal soll als multifunktionale moderne Allmend ge-
nutzt werden. Betrieb, Perimeter und Infrastruktur sind in den we-
sentlichen Zügen mit den umgebenden Nutzungsansprüchen und 
Schutzzielen abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll).  

Die nichtaviatischen Nutzungen werden in einer Überbauungsord-
nung geregelt, einschliesslich der Kiestransporte über das Flugplatz-
areal. Die Flugplatzplanung ist mit dem angrenzenden Hochwas-
serschutzprojekt für die Simme abgestimmt. 
 

-  

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz St.Stephan ist ein privates Flugfeld. Er dient in erster 
Linie als Werkflugplatz für den Unterhalt und die Entwicklung von 
Flächenflugzeugen und Helikoptern. Weiter können Tourismus- und 
Geschäftsreiseflüge mit Destination Oberes Simmental durchgeführt 
werden. 

 
• 

  

Der Flugplatz funktioniert zusammen mit den Flugplätzen Saanen 
und Zweisimmen als Flugplatzsystem mit klarer Aufgabenteilung, 
regional sollen keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entste-
hen. Er kann als Ausweichflugplatz für Flüge genutzt werden, die 
aus operationellen oder meteorologischen Gründen nicht in Saanen 
landen können. 

•   

Für die Umwandlung der Militäranlage in einen zivilen Flugplatz ist 
ein Umnutzungsverfahren nach den Bestimmungen des Luftfahrt-
gesetzes erforderlich. 

• 
 

  

Eine gelegentliche militärische Mitbenützung durch die Luftwaffe ist 
möglich, sofern die geltenden umweltrechtlichen Bedingungen ein-
gehalten sind. 

 • 
 

 

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die Betriebszeiten sowie die An- und Abflugverfahren werden im 
Betriebsreglement geregelt. Zur Reduktion der Umweltbelastung 
trifft die Flugplatzhalterin die betrieblich möglichen Vorkehrungen 
im Sinne des Vorsorgeprinzips und wacht über die Einhaltung der 
Vorschriften. 

 
• 

  

Veranstaltungen mit historischen Militärflugzeugen sind möglich. 
Zeitliche Vorgaben sind im Betriebsreglement festzulegen. 
 

•   
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 F Z V 

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen be-
anspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden be-
rücksichtigen ihn bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Lärmbelastung:  
Das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt den Entwicklungsspielraum 
für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden be-
rücksichtigen es bei der Richt- und Nutzungsplanung. Die Festle-
gung der zulässigen Lärmimmissionen nach Lärmschutzverordnung 
(LSV) erfolgt im Umnutzungsverfahren. 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und Bo-
dennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander abzu-
stimmen sind (vgl. Anlagekarte). Der Hindernisbegrenzungsflächen-
Kataster wird im Umnutzungsverfahren genehmigt. 

 
• 

  

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen unter 
Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvorschriften, 
Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. Die Interes-
sen der landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berücksichtigen. 

 
• 
 

  

Die konkreten Massnahmen zum ökologischen Ausgleich werden 
im Umnutzungsverfahren festgelegt.  
 

• 
 

  

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung, Betrieb: 

Der Grundsatz, wonach auf den Flugplätzen Saanen, Zweisimmen und 
St.Stephan keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen sollen, 
beruht auf einem politischen Entscheid, der im vormaligen SIL-Konzeptteil 
vom Oktober 2000 festgesetzt war.  

Die bisherige Funktion als Werkflugplatz soll weitergeführt werden, wobei 
der Schwerpunkt künftig auf den Unterhalt von Flächenflugzeugen und He-
likoptern gelegt werden soll. Die zusätzliche Nutzung mit Geschäfts- und 
Tourismusreiseverkehr sowie als Ausweichflugplatz für Flüge, die in Saanen 
nicht landen können, wurde auf regionaler Ebene abgesprochen. Sie ist mit 
den Nutzungen auf den anderen beiden Flugplätzen abgestimmt und mit 
dem Flugplatzsystem vereinbar. Werk- oder Testflüge mit Drohnen sind mit 
dieser Zweckbestimmung nicht ausgeschlossen. 

Detaillierte Angaben zum Ablauf des Umnutzungsverfahrens und zu den 
erforderlichen Gesuchsunterlagen sind im Merkblatt des BAZL (Fassung vom 
Mai 2003) enthalten. Das Betriebsreglement wurde zusammen mit der Bau-
bewilligung für die Werkhalle bereits 1998 genehmigt. Im Rahmen der Um-
nutzung sind eine inhaltliche Anpassung an die neue Planung (Betriebszei-
ten, An- und Abflugverfahren) sowie eine formelle Anpassung an die neuen 
gesetzlichen Vorgaben erforderlich. 
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Prospective Concepts  
Aeronautics AG, Flug-
platz 5,3772 St. Stephan 
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Der Flugplatz dient neben der fliegerischen Nutzung auch verschiedenen 
nichtaviatischen Nutzungen (z.B. Autofahrkurse, Kiestransporte). Diese sind 
nicht Gegenstand des SIL. Die Koordination wird soweit nötig durch die 
Flugplatzhalterin sichergestellt. Letztere ist für die Sicherheit im Flugbetrieb 
verantwortlich. 

Der Bedarf des Militärs für eine gelegentliche Mitbenützung ist ausgewie-
sen. Die Auswirkungen eines solchen Betriebs müssen jedoch noch vertieft 
abgeklärt und umweltrechtlich beurteilt werden (insbesondere Fluglärmbe-
lastung). 

Die Veranstaltungen mit historischen Militärflugzeugen (jährliches Hunter-
fest) sollen weiterhin an einzelnen, ausgewählten Tagen und in Absprache 
mit der Gemeinde stattfinden. Als Teil des regulären Flugbetriebs werden 
sie im Betriebsreglement geregelt. 

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt die Piste mit den seitlichen Pistenstreifen 
und den Pistenend-Sicherheitsflächen, den Rollweg, die Manövrier- und Ab-
stellflächen für die Flugzeuge, die Werkhalle, die umzunutzenden militäri-
schen Unterstände sowie eine Erweiterungsfläche für Hochbauten. 

Er überlagert die Grundnutzung gemäss der kommunalen Nutzungspla-
nung. Innerhalb des Perimeters können auch Bauten erstellt werden, die 
nicht als Flugplatzanlagen gelten (Nebenanlagen). Die Flugplatzanlagen ha-
ben aber Priorität. 

Lärmbelastung: 

Das festgesetzte Gebiet mit Lärmbelastung definiert die mögliche Entwick-
lung des Flugplatzes. Die Berechnung der Lärmbelastungskurve beruht auf 
der Bewegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der 
Flotte und den Flugwegen. In der Karte ist die Lärmkurve zum Planungswert 
der Empfindlichkeitsstufe II gemäss LSV dargestellt (PW ES II, 55 dB(A)). 
Diese Kurve steht stellvertretend für die übrigen Lärmkurven (PW der ES III 
und IV). 

Das Gebiet mit Lärmbelastung basiert auf einer jährlichen Flugbewegungs-
zahl von 4500 (Fluglärmberechnung vom Mai 2022). Diese Zahl entspricht 
dem Prognosewert, der im Hinblick auf die Genehmigung des Betriebsreg-
lements von 1998 als Berechnungsgrundlage festgelegt wurde. Die Annah-
men zur Zusammensetzung der Flotte wurden ausgehend von der Zweck-
bestimmung aktualisiert. Sie umfassen 4060 Klein- und 440 Grossflugzeuge 
(über 8.6 t). Darin berücksichtigt sind 100 Bewegungen mit historischen 
Militärflugzeugen sowie 390 Bewegungen mit Helikoptern.  

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die «zulässigen Lärm-
immissionen» gemäss LSV Art. 37a, d. h. die zulässigen Lärmimmissionen 
dürfen dieses Gebiet nicht überschreiten. Sie werden mit der Genehmigung 
der Umnutzung festgehalten und anschliessend im Lärmbelastungskataster 
(LBK) abgebildet.  

Weil die zivile Mitbenützung des Militärflugplatzes St.Stephan erst nach 
dem Inkrafttreten des Umweltschutzgesetzes bewilligt worden ist, ist die 
Umnutzung in einen zivilen Flugplatz wie eine neue orstfeste Anlage im 
Sinne von Art. 7 LSV zu behandeln. Die Planungswerte sind einzuhalten, 
Erleichterungen können nicht gewährt werden. Die Lärmemissionen sind 
soweit zu begrenzen als dies technisch und betrieblich möglich und wirt-
schaftlich tragbar ist (Vorsorgeprinzip). 
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Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisflächen im Hindernisbegrenzungsflächen-Kataster (HBK). In der Karte 
sind die Umrisse der An- und Abflugflächen sowie der Horizontalebene dar-
gestellt. Der HBK liegt im Entwurf vor und wird im Umnutzungsverfahren in 
Kraft gesetzt. 

Der HBK zeigt, in welchem Gebiet und auf welcher Höhe die Hindernisfrei-
heit für den Flugverkehr gewährleistet sein soll resp. wo Bodennutzung und 
Flugbetrieb aufeinander abzustimmen sind (Höhenbeschränkung oder Mar-
kierung von Hindernissen, Bewilligungs- und Meldepflicht gemäss Art. 63 ff 
der Verordnung über die Infrastruktur der Luftfahrt VIL). Kanton und Ge-
meinden tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung Rechnung 
(Art. 62 VIL). 

Der HBK ist nicht grundeigentümerverbindlich; bei Bedarf müssen die Hin-
dernisfreiheit resp. die Überflugrechte privatrechtlich gesichert werden. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 

Mit den ökologischen Ausgleichsmassnahmen auf dem Flugplatz soll ein 
Beitrag im Sinne von Art. 18b des Natur- und Heimatschutzgesetzes (NHG) 
für die durch den Flugplatzbetrieb verursachten Belastungen auf den Natur-
haushalt und die Landschaft geleistet werden.  

Die Realisierung der Massnahmen soll den naturräumlichen, landwirtschaft-
lichen und betrieblichen Möglichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist 
von 12 % der Fläche des Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichs-
flächen sollen primär innerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweck-
mässig, können in Absprache mit den landwirtschaftlichen Bewirtschaftern 
auch Massnahmen ausserhalb des Perimeters in Betracht gezogen werden. 
Als Grundlage haben die Fachstellen des Bundes eine Vollzugshilfe zur Bio-
diversität und zum ökologischen Ausgleich auf Flugplätzen erarbeitet 
(BAFU, BAZL 2019). 

Das Konzept der Flugplatzhalterin mit den konkreten Massnahmen zum 
ökologischen Ausgleich liegt vor. Es sieht unter anderem eine Beteiligung 
an der Aufwertung im Gewässerraum der Simme vor. Dem Flugplatz kön-
nen hier die Massnahmen angerechnet werden, die nicht zwingend Be-
standteil des Hochwasserschutzprojekts sind. Die auf dem Flugplatzareal be-
reits geschützten Feuchtwiesen mit Orchideenvorkommen bleiben erhalten. 
Die Massnahmen werden im Umnutzungsverfahren geprüft und verbindlich 
festgelegt. 

Angaben zu den auf der Karte mit Nummern markierten, von den Festle-
gungen betroffenen Schutzgebieten: 

Moorlandschaft: 339 Albrist 
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Anlage: Zweisimmen BE-9 

Anlagetyp: Flugfeld  

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.3 Flugfelder 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung 
vom 11.10.1971 (Aus-
gabe vom 20.12.2010) 

- Betriebsreglement vom 
31.07.2011 

- Lärmbelastungskataster 
vom August 2016  

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
15.02.2019 

- Koordinationsprotokoll 
vom März 2003,  
Ergänzung vom 
19.12.2011 

- Umnutzung vom 
20.12.2010 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinden mit  
Hindernisbegrenzung: 

- Gemeinde mit  
Lärmbelastung: 

 

Bern 

Zweisimmen 

Boltigen, St. Stephan, Zweisimmen 
 

Zweisimmen 

- Verkehrsleistung: 

 Motorflug 
 

 

 Segelflug 

 

-  4 Jahre: 4700 Bewegungen  
(2018–2021) 

- max. 10 Jahre: 5200 (2020) 

- Potenzial SIL: 5620 Bewegungen 

-  4 Jahre: 1480 Bewegungen  
(2018–2021) 

 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz:  

Ehemaliger Militärflugplatz mit ziviler Mitbenützung seit 1963, um-
genutzt in ein ziviles Flugfeld 2010. Nutzung mit den Schwerpunk-
ten Touristik- und Geschäftsflüge, Motor- und Segelflugsport und 
einer Helikopterbasis für Rettungs-, Arbeits- und Transportflüge. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion und die vorgesehene Nutzung des Flugplatzes ent-
sprechen den Vorgaben des SIL-Konzeptteils vom 26.02.2020 und 
sind mit der kantonalen Richtplanung sowie mit dem kantonalen 
Leitbild Luftverkehr abgestimmt. Der Flugplatz funktioniert zu-
sammen mit den Flugplätzen Saanen und St. Stephan als Flug-
platzsystem mit klarer Aufgabenteilung, das heisst mit Nutzungen, 
die sich ergänzen und aufeinander abgestimmt sind. Regional sol-
len keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen. 

Betrieb, Perimeter und Infrastruktur sind in den wesentlichen Zü-
gen mit den umgebenden Nutzungsansprüchen und Schutzzielen 
abgestimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). Der Flugplatz soll im 
heute akzeptierten Rahmen weiter genutzt werden, die Entwick-
lung des Betriebs zu keiner wahrnehmbaren Erhöhung der Flug-
lärmbelastung führen. 

 

 
  



Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) − 30.08.2023 18a serie 
Schede di coordinamento BE-9 

2 

 

Das für die Umwandlung der Militäranlage in einen zivilen Flug-
platz erforderliche Umnutzungsverfahren wurde 2010 abgeschlos-
sen. Grundlage bildete das vorliegende Objektblatt in der Fassung 
vom 7.12.2007. Mit der Genehmigung der Umnutzung wurden 
auch die zulässigen Lärmimmissionen nach Lärmschutzverordnung 
(LSV) und die konkreten Massnahmen zur ökologischen Aufwer-
tung festgelegt. 

Auf dem Flugplatz befindet sich eine Helikopterbasis für Rettungs-
flüge. Als ergänzende Nutzung sollen auch Arbeits- und Trans-
portflüge möglich sein. Das Flugplatzareal bietet zudem Platz für 
eine zweite Helikopterbasis. Dies beruht auf einem entsprechen-
den Antrag des Kantons Bern, der einem solchen Projekt zum 
damaligen Zeitpunkt eine grosse wirtschaftliche Bedeutung für die 
Region beigemessen hat. 
 

 

F E S T L E G U N G E N     

 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Zweisimmen ist ein privates Flugfeld. Er dient den 
Touristik- und Geschäftsflügen sowie dem Motor- und Segelflug-
sport, inklusive der fliegerischen Aus- und Weiterbildung für Flä-
chenflugzeuge. Er ist Standort von Helikopterunternehmungen für 
Rettungs-, Arbeits- und Transportflüge. Er funktioniert zusammen 
mit den Flugplätzen Saanen und St. Stephan als Flugplatzsystem 
mit klarer Aufgabenteilung, regional sollen keine doppelspurigen 
Luftverkehrsangebote entstehen. 

 
• 
 

  

Der Flugplatz wird im heute akzeptierten Rahmen weiter genutzt, 
die Entwicklung des Betriebs darf zu keiner wahrnehmbaren Erhö-
hung der Fluglärmbelastung führen. 

•   

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Der Betrieb wird im bisherigen Rahmen weitergeführt. Zur Reduk-
tion der Umweltbelastung trifft die Flugplatzhalterin die betrieblich 
möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips und 
wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

 
• 

  

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen 
beanspruchte Areal einschliesslich dem Areal für eine neue Heli-
kopterbasis [1] (vgl. Anlagekarte). 

 
• 

  

Lärmbelastung:  
Das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt den Entwicklungsspiel-
raum für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und 
Bodennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung abzustimmen 
sind (vgl. Anlagekarte). 
 

 
• 
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 F Z V 

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugplatz sollen un-
ter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvor-
schriften, Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 
Die Interessen der landwirtschaftlichen Nutzung sind zu berück-
sichtigen. 
 

 
• 
 

  

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung, Betrieb: 

Der Grundsatz, wonach auf den Flugplätzen Zweisimmen, Saanen und St. 
Stephan keine doppelspurigen Luftverkehrsangebote entstehen sollen, be-
ruht auf einem politischen Entscheid, der im vormaligen SIL-Konzeptteil 
vom Oktober 2000 festgesetzt war. Er entspricht einem Kompromiss zwi-
schen regionalen und wirtschaftlichen Interessen einerseits und überregio-
nalen Interessen von Raumplanung und Umweltschutz andererseits. Nur 
unter diesen Bedingungen hatte der Bundesrat der Weiterführung des zivi-
len Betriebs auf allen drei Flugplätzen  zugestimmt. Der Helikopterverkehr 
war ursprünglich auf den Betrieb einer Rettungsbasis beschränkt, ergänzt 
mit Arbeitsflügen. Neu sollen auch Transportflüge (für Güter und Perso-
nen) ermöglicht werden.  

Der Flugbetrieb ist im Betriebsreglement geregelt. Der bisher darin enthal-
tene Ausschluss von touristischen Helikopterflügen kann aufgehoben wer-
den. Dies soll dazu beitragen, Aussenlandungen für Personentransporte in 
der weiteren Umgebung des Flugplatzes zu vermeiden und diese Flüge auf 
dem Flugplatz zu konzentrieren.  

Der Flugplatz dient neben der fliegerischen Nutzung auch verschiedenen 
nichtaviatischen Nutzungen. Diese sind nicht Gegenstand des SIL. Die Ko-
ordination wird durch den Flugplatzhalter sichergestellt, er ist für die Si-
cherheit auf dem Flugplatz verantwortlich. 

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt die für den zivilen Flugbetrieb benötig-
ten Bauten und Anlagen: die Piste mit den Unterständen U5 bis U8 ent-
lang der Simme, die Parzelle mit C-Büro und Hangar, den Unterstand U2 
mit Zufahrt/Parkplatz, die bestehende Helikopterbasis sowie das Areal für 
eine zusätzliche Helikopterbasis. 

Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss der kommu-
nalen Nutzungsplanung. Innerhalb des Perimeters können auch Bauten er-
stellt werden, die nicht als Flugplatzanlagen gelten (Nebenanlagen). Die 
Flugplatzanlagen haben aber Priorität. 

Lärmbelastung: 

Mit dem Gebiet mit Lärmbelastung wird die mögliche Entwicklung des 
Flugplatzes definiert. Die Berechnung der Lärmkurven beruht auf der Be-
wegungszahl (inkl. zeitliche Verteilung), der Zusammensetzung der Flotte 
und den Flugwegen.  

Die Lärmbelastungskurve basiert auf einer jährlichen Bewegungszahl von 
5620 (Lärmberechnung vom November 2002). Dargestellt ist die Lärmkur-
ve zum Planungswert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 55 dB(A)) ge-
mäss LSV. Diese Kurve steht stellvertretend für die übrigen Lärmkurven 
(PW der ES III und IV). 
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Flugplatzgenossenschaft 
Zweisimmen, Postfach 
237, 3770 Zweisimmen 
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Die Verkehrsleistung von jährlich 5620 Motorflugbewegungen entsprach 
zum Zeitpunkt der erstmaligen Festlegung des Objektblatts einer Erhö-
hung der Bewegungszahl um 20 % im Vergleich zum Schnitt der vorange-
gangenen 10 Jahre (1992–2001) bei gleich bleibender Flottenzusammen-
setzung. Damit wird dem Grundsatz, dass die Entwicklung des Betriebs zu 
keiner wahrnehmbaren Erhöhung der Fluglärmbelastung führen darf, 
Rechnung getragen.  

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die «zulässigen Lärm-
immissionen» gemäss LSV Art. 37a, d. h. die «zulässigen Lärmimmissionen» 
dürfen dieses Gebiet nicht überschreiten. Sie sind im Rahmen eines ordentli-
chen Verfahrens (Betriebsreglement, Plangenehmigung) zu ermitteln und 
im entsprechenden Genehmigungsentscheid festzuhalten. Die «zulässigen 
Lärmimmissionen» werden im Lärmbelastungskataster (LBK) dargestellt. 
Der geltende LBK stammt vom August 2016. 

Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisflächen im geltenden Hindernisberenzungsflächen-Kataster (HBK) 
vom Juni 2013. In der Karte sind die Umrisse der An- und Abflugflächen 
sowie der Horizontalebene dargestellt. Kanton und Gemeinden tragen 
dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung Rechnung. 

Der HBK zeigt, in welchem Gebiet und auf welcher Höhe die Hindernis-
freiheit für den Flugverkehr gewährleistet sein soll resp. wo Bodennutzung 
und Flugbetrieb aufeinander abzustimmen sind (Höhenbeschränkung oder 
Markierung von Hindernissen, Bewilligungs- und Meldepflicht gemäss 
Art. 63 ff der Verordnung über die Infrastruktur der Luftfahrt VIL). Kanton 
und Gemeinden tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungsplanung 
Rechnung (Art. 62 VIL). 

Der HBK ist nicht grundeigentümerverbindlich; bei Bedarf müssen die Hin-
dernisfreiheit resp. die Überflugrechte privatrechtlich gesichert werden. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 

Mit den ökologischen Ausgleichsmassnahmen auf dem Flugplatz soll ein 
Beitrag im Sinne von Art. 18b des Natur- und Heimatschutzgesetzes (NHG) 
für die durch den Flugplatzbetrieb verursachten Belastungen auf den Na-
turhaushalt und die Landschaft geleistet werden. 

Die Realisierung der Massnahmen soll den naturräumlichen, landwirtschaft-
lichen und betrieblichen Möglichkeiten Rechnung tragen. Als Richtwert ist 
von 12 % der Fläche des Flugplatzperimeters auszugehen. Die Ausgleichs-
flächen sollen primär innerhalb des Perimeters realisiert werden. Wo zweck-
mässig, können in Absprache mit den landwirtschaftlichen Bewirtschaftern 
auch Massnahmen ausserhalb des Perimeters in Betracht gezogen werden. 
Als Grundlage haben die Fachstellen des Bundes eine Vollzugshilfe zur 
Biodiversität und zum ökologischen Ausgleich auf Flugplätzen erarbeitet 
(BAFU/BAZL April 2019). 

Die konkreten Massnahmen zum ökologischen Ausgleich wurden im Um-
nutzungsverfahren festgelegt. Massgebend sind der Plan «ökologische 
Ausgleichsflächen» vom 17. Dezember 2009 sowie die Auflagen im Ent-
scheid zur Umnutzung. 

Der Raumbedarf der Simme gemäss Art. 21 der Wasserbauverordnung ist 
zu beachten. Zur Eindämmung der Hochwassergefahr ist mittelfristig die 
Korrektur der Simme mit einer Ausweitung des Flussbetts vorgesehen. Die 
Abstimmung mit dem Flugplatzperimeter und der ökologischen Aus-
gleichsfläche erfolgt zu gegebenem Zeitpunkt. 
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Die Altlasten gemäss Verdachtsflächenkataster des VBS wurden im Zusam-
menhang mit dem Verkauf des Flugplatzes untersucht und soweit not-
wendig saniert. 

Angaben zu den auf der Karte mit Nummern markierten, von den Festle-
gungen betroffenen Schutzgebieten: 

Moorlandschaft 118 Sparenmoos/Neuenberg 
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Anlage: Pfaffnau LU-3 

Anlagetyp: Heliport  

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.4 Heliports 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung vom 
20.04.1999 

- Betriebsreglement vom 
21.12.2012 

- Entwurf Hindernisbe-
grenzungsflächen-Katas-
ter vom 19.06.2019 

- Koordinationsprotokoll 
vom September 2022 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinde mit  
Hindernisbegrenzung: 

- Gemeinden mit  
Lärmbelastung: 

 

Luzern 

Pfaffnau 

Brittnau, Murgenthal, Pfaffnau, Reiden, 
Vordemwald 

Pfaffnau 

 

- Verkehrsleistung: 

 

-  4 Jahre: 772 Bewegungen  
(2018-21) 

- max. 10 Jahre: 798 (2021) 

- Potenzial SIL: 2500 Bewegungen 

 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz:  

Privater Heliport, seit 1986 in Betrieb. Das Flugfeld dient den ver-
schiedenen Sparten des gewerbsmässigen und nicht-gewerbsmässi-
gen Helikopterverkehrs. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion des Flugfelds stützt sich auf die konzeptionellen Vor-
gaben des SIL und ist auf die Ziele des kantonalen Richtplans abge-
stützt. 

Der Heliport dient primär Arbeits- und Werkflügen, der fliegerischen 
Ausbildung (Aus- und Weiterbildungsflüge) sowie Flügen der Leicht- 
und Sportaviatik. Rettungs- und Einsatzflüge haben jederzeit Priori-
tät. 

Die Entwicklung des Heliports hinsichtlich der Verkehrsleistung wur-
de bis anhin durch ein Jahreskontingent von 800 Flugbewegungen 
beschränkt. Neu wird die betriebliche Entwicklung über das Gebiet 
mit Lärmbelastung begrenzt. Dies bedingt eine Änderung des Be-
triebsreglements. 
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Perimeter, Infrastruktur und Betrieb des Heliports sind mit den um-
gebenden Nutzungsansprüchen und Schutzzielen abgestimmt (vgl. 
Koordinationsprotokoll). Es sind keine wesentlichen Änderungen an 
der Infrastruktur vorgesehen. Betreffend den Betrieb des Heliports 
sind die Betriebszeiten zu definieren. Sie haben sich an der bisheri-
gen Praxis zu orientieren. Im Weiteren sind die An- und Abflugrou-
ten, gestützt auf den Entwurf des Hindernisbegrenzungsflächen-Ka-
tasters (HBK), neu festzulegen (vgl. Koordinationsprotokoll). Dies be-
dingt eine Änderung des Betriebsreglements. 

 

 

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Heliport Pfaffnau ist ein privates Flugfeld. Er dient vorrangig Ar-
beits- und Werkflügen, Aus- und Weiterbildungsflügen sowie Flü-
gen der Leicht- und Sportaviatik. Rettungs- und Einsatzflüge haben 
jederzeit Priorität. 

 
• 
 

  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die An- und Abflugrouten sind neu festzulegen und die Betriebszei-
ten sind (im bisher praktizierten Rahmen) zu definieren. Der Flugbe-
trieb wird über das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt. Das Be-
triebsreglement ist dazu anzupassen. 

 
• 

  

Zur Reduktion der Umweltbelastung trifft die Flugplatzhalterin die 
betrieblich möglichen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips 
und wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

•   

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen be-
anspruchte Areal (vgl. Anlagekarte). Kanton und Gemeinden be-
rücksichtigen den Perimeter bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Lärmbelastung:  
Das Gebiet mit Lärmbelastung sichert und begrenzt den Entwick-
lungsspielraum für den Flugbetrieb (vgl. Anlagekarte). Kanton und 
Gemeinden berücksichtigen es bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung zeigt, wo Flugbetrieb und Bo-
dennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung aufeinander abzu-
stimmen sind (vgl. Anlagekarte). 

 
• 
 

  

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrseitig nicht genutzte Flächen auf dem Heliport sollen unter 
Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvorschriften, 
Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 

 
• 

  

Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit den zuständigen Fachstellen von Bund und Kanton das 
Vorgehen zur Umsetzung fest. Die Interessen der landwirtschaftli-
chen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

•   

 

  



Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) − 30.08.2023 18a serie 
Schede di coordinamento LU-3 

 3 

 

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung: 

Die Zweckbestimmung des Heliports Pfaffnau ergibt sich aus der bisherigen 
Nutzung und den Festlegungen zu den Heliports im Konzeptteil SIL.  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die An- und Abflugrouten wurden bei der Erarbeitung des Hindernisbegren-
zungsflächen-Katasters (HBK) gemäss Entwurf vom 19.06.2019 erstmals 
präzise definiert. Die neue Routen sind im Betriebsreglement festzulegen. 
Im Weiteren enthalten weder das geltende Betriebsreglement vom 
21.12.2012 noch die Betriebsbewilligung vom 20.04.1999 Betriebszeiten 
des Heliports. Diese sind im Betriebsreglement zu definieren. 

Das geltende Betriebsreglement enthält ein Jahreskontingent von 800 Flug-
bewegungen (FB) / Jahr, welches in der Betriebsbewilligung vom 20.04.1999 
festgelegt wurde. Die Flugplatzhalterin will das starre Jahreskontingent von 
800 FB aufheben und die Verkehrsleistung neu über (mit 2970 FB gerech-
neten) Fluglärmkurven (Gebiet mit Lärmbelastung) begrenzen. Dies weil 
zum Zeitpunkt der Festlegung des Jahreskontingents noch deutlich lautere 
Helikopter als heute zum Einsatz kamen. Im Weiteren stellt die Flugplatz-
halterin eine gesteigerte Nachfrage nach Flügen, insbesondere im Bereich 
Schulung, fest und möchte diese (ohne auf Aussenlandeplätze ausweichen 
zu müssen) ab dem Heliport Pfaffnau abdecken. Schliesslich strebt die Flug-
platzhalterin eine Entwicklungsreserve bei der Verkehrsleistung und 
dadurch mehr Flexibilität bei der Nutzung des Heliports an. 

Die Aufhebung des Jahreskontingents geht mit keinen wesentlichen Aus-
wirkungen auf die Fluglärmkurve einher. Auch sollen Nachfragesteigerun-
gen nach Luftverkehrsleistungen gemäss SIL-Konzeptteil primär auf den be-
stehenden Flugplätzen abgedeckt werden. Schliesslich ist der Heliport raum-
planerisch günstig am Rande einer Gewerbezone gelegen. Das Jahreskon-
tingent von 800 FB wird aus diesen Gründen aufgehoben und der Flugbe-
trieb neu über das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt. Zum Schutz der Be-
völkerung und im Sinne des Vorsorgeprinzips werden dem «Gebiet mit 
Lärmbelastung» lediglich 2500 FB / Jahr zugrunde gelegt. 

Die neuen An- und Abflugrouten, die Festlegung der Betriebszeiten sowie 
die Aufhebung des Jahreskontingents erfordern eine Änderung des Be-
triebsreglements. Da die Schwelle von 1000 FB / Jahr überschritten wird, 
geht das Verfahren zur Änderung des Betriebsreglements mit einem Ver-
fahren zur Prüfung der Umweltverträglichkeit (UVP) einher. 

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den Flugplatzanlagen bean-
spruchte Areal. Darin eingeschlossen sind die FATO (final approach and 
take-off area), der Helikopter-Standplatz (TLOF) mit den Sicherheitsabstän-
den, die Betankungsanlage, der vom Heliport genutzte Teil des Gewerbe-
baus mit dem Hangar, dem Büro und den Nebenräumen sowie die Auto-
parkplätze mit der Zufahrt. 

Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss Zonenplan 
der Gemeinde Pfaffnau. Er soll als Hinweis in den Zonenplan aufgenommen 
werden. Innerhalb des Flugplatzperimeters haben die Flugplatzanlagen Prio-
rität. 
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Heli Gotthard AG, Breiteli 
21, 6472 Erstfeld 
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Lärmbelastung: 

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Entwick-
lung des Flugbetriebs.  

Die Fluglärmberechnung erfolgte nach dem Stand der Technik (vgl. Leitfa-
den Fluglärm BAFU / BAZL / VBS 2021) und beruht auf der Annahme von 
2500 Flugbewegungen. Im Weiteren berücksichtigt die Lärmberechnung 
die aktuelle Zusammensetzung der Flotte, die neuen An- und Abflugrouten 
und das Terrain. Für die Beurteilung der Lärmbelastung durch Heliports ist 
bis zu rund 2000 Helikopterflugbewegungen pro Jahr in der Regel der Be-
lastungsgrenzwert ͞Lmax (gemittelter maximaler Schallpegel) massgebend. 
Bei höheren Bewegungszahlen kommt sukzessive der von der Bewegungs-
anzahl abhängige Belastungsgrenzwert Lrk (energieäquivalenter Dauer-
schallpegel) zum Tragen.  

Dargestellt ist der gemittelte maximale Schallpegel ( ͞Lmax) zum Planungs-
wert der Empfindlichkeitsstufe II (PW ES II, 75 resp. 55 dB(A)) gemäss Lärm-
schutzverordnung (LSV). Diese Kurve steht stellvertretend für die übrigen 
Lärmkurven (PW der ES III und IV, Immissiongrenz- und Alarmwert der ES II 
bis IV).  

Bei vier benachbarten Gebäuden in der Gewerbezone liegen Überschreitun-
gen der PW vor. Diese Gebäude weisen jedoch keine lärmempfindlichen 
Wohn- oder Betriebsräume auf. Auf der dem Heliport benachbarten Parzelle 
763 sieht die Flora Suisse AG eine bauliche Erweiterung vor. Allfällige lärm-
empfindliche Räume im Erweiterungsbau sind zur Einhaltung der Belas-
tungsgrenzwerte ausserhalb der relevanten Lärmkurven (PW der ES IV) vor-
zusehen. 

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die «zulässigen Lärm-
immissionen» gemäss LSV Art. 37a, d. h. die zulässigen Lärmimmissionen 
dürfen dieses Gebiet nicht überschreiten. Sie sind im Rahmen eines ordentli-
chen Verfahrens (Betriebsreglement, Plangenehmigung) zu ermitteln und 
im entsprechenden Genehmigungsentscheid festzuhalten. Die zulässigen 
Lärmimmissionen werden anschliessend im Lärmbelastungskataster (LBK) 
dargestellt.  

Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisbegrenzungsflächen gemäss Entwurf des Hindernisbegrenzungsflä-
chen-Katasters (HBK) vom 19.06.2019. Dieser Entwurf beruht auf den 
neuen An- und Abflugrouten. 

Kanton und Gemeinden tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungspla-
nung Rechnung. Der HBK ist nicht grundeigentümerverbindlich. Bei Bedarf 
müssen Überflugrechte und Hindernisfreiheit privatrechtlich gesichert wer-
den. 

Auf der dem Heliport benachbarten Parzelle 763 sieht die Flora Suisse AG 
eine bauliche Erweiterung vor. Um hindernisfreie An- und Abflugrouten zu 
gewährleisten, soll die Gesamthöhe des Erweiterungsbaus die Höhe der 
FATO (final approach and take-off area) des Heliports nicht überschreiten. 
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Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 

Die westliche An- und Abflugroute tangiert eine Landschaftsschutzzone ge-
mäss kantonalem Richtplan Aargau; die östliche Route einen Vernetzungs-
korridor für Wildtiere sowie ein Aargauer Naturschutzgebiet von kantonaler 
Bedeutung (Scharletenweiher, -wiese). Es liegen keine Konflikte zwischen 
Flugbetrieb und diesen Schutzgebieten vor.  

Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen gemäss Art. 18 Abs. 1ter NHG und projektunabhängigen 
Massnahmen des ökologischen Ausgleichs im Sinne von Art. 18b NHG und 
von Sachziel 13.G des Landschaftskonzepts Schweiz 2020 zu unterschei-
den.  

Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen beim Helikopterflug-
feld erfolgt unter Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheits-
vorschriften, Ausbauerfordernisse). Den naturräumlichen, landwirtschaftli-
chen und betrieblichen Möglichkeiten ist Rechnung zu tragen. Der Standort 
der Ausgleichsmassnahmen (innerhalb / ausserhalb des Flugplatzperimeters) 
sowie deren Umfang orientieren sich an den lokalen Gegebenheiten. Als 
Richtwert ist von 12 % der Fläche des Flugplatzperimeters auszugehen. 

Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden, können im Rahmen eines Genehmigungsverfahrens (Plange-
nehmigung, Genehmigung Betriebsreglement) aber verbindlich verlangt 
werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Konzept auf, in welcher Form 
und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich realisieren will. Als 
Arbeitshilfe haben die Fachstellen des Bundes Empfehlungen zur ökologi-
schen Aufwertung auf Flugplätzen mit Beispielen aus der Praxis erarbeitet 
(BAZL/BAFU April 2019). 
 

 

  



Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) − 30.08.2023 18a serie 
Schede di coordinamento LU-3 

6 

 







Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) − 30.08.2023 18a serie 
Schede di coordinamento SG-3 

 1 

Anlage: Bad Ragaz SG-3 

Anlagetyp: Flugfeld  

 

A U S G A N G S L A G E  

 

 

Generelle Informationen und technische Daten:  
 

Verweis:  

SIL-Konzeptteil 26.02.2020, 
Kap. 4.3 Flugfelder 

Grundlagendokumente: 

- Betriebsbewilligung vom 
01.07.1994 

- Betriebsreglement vom 
05.07.1994 

- Lärmbelastungskataster 
(LBK) vom Dezember 
1993 

- Hindernisbegrenzungs-
flächen-Kataster vom 
08.10.2021 

- Koordinationsprotokoll 
vom Februar 2022 

- Standortkanton: 

- Perimetergemeinde: 

- Gemeinde mit  
Hindernisbegrenzung: 

- Gemeinden mit  
Lärmbelastung: 

 

St.Gallen 

Bad Ragaz 

Bad Ragaz, Fläsch, Maienfeld, Mels,  
Pfäfers, Vilters-Wangs 

Bad Ragaz, Vilters-Wangs 

 

- Verkehrsleistung: 
(Motorflug) 

 

-  4 Jahre: 10 220 Bewegungen  
(2018–21) 

- max. 10 Jahre: 12 897 (2013) 

- Prognose SIL: 15 000 Bewegungen 

 

Zweck der Anlage, Funktion im Netz:  

Privates Flugfeld, seit 1958 in Betrieb, dient der fliegerischen Aus- 
und Weiterbildung sowie dem Motor- und Segelflugsport. 

Stand der Koordination:  

Die Funktion des Flugfelds stützt sich auf die konzeptionellen Vor-
gaben des SIL und ist auf die Ziele des kantonalen Richtplans abge-
stützt. 

Das Flugfeld dient vorrangig der fliegerischen Aus- und Weiterbil-
dung sowie der Leicht- und Sportaviatik mit Flächenflugzeugen (Mo-
tor- und Segelflug) und ferner mit Helikoptern. Im Weiteren dient es 
Arbeits- und Werkflügen sowie Geschäfts- und Tourismusreiseflü-
gen. Das Flugfeld soll im Wesentlichen im bisherigen Rahmen wei-
terbetrieben werden.  

Die Entwicklung des Flugfelds wird hinsichtlich der Verkehrsleistung 
durch das Gebiet mit Lärmbelastung begrenzt. Nebst der Betriebs-
bewilligung und dem öffentlich-rechtlichen Betriebsreglement be-
steht eine 1980 abgeschlossene privatrechtliche Vereinbarung zwi-
schen der Gemeinde Bad Ragaz und der Flugplatzhalterin Docair 
AG. Diese begrenzt u.a. die Verkehrsleistung auf 15 000 Flugbewe-
gungen / Jahr (davon mindestens 10 % für den Segelflugbetrieb) 
und schliesst eine Helikopterbasis auf dem Flugfeld aus. 
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Perimeter, Infrastruktur und Betrieb des Flugfelds sind weitgehend 
mit den umgebenden Nutzungsansprüchen und Schutzzielen abge-
stimmt (vgl. Koordinationsprotokoll). Betrieblich bestehen zwischen 
den An- und Abflugrouten des Flugfelds und den Windenergie-Pla-
nungen der Kantone St. Gallen und Graubünden teils Konflikte. 
Diese sind im Rahmen der weiteren Konkretisierung resp. Realisie-
rung von Windparks zu lösen. Hierbei sind u.a. auch Anpassungen 
der An- und Abflugrouten denkbar.  

Infrastrukturell sind eine neue, unbefestigte Abstellfläche für Flug-
zeuge, eine Ladestation für Elektroflugzeuge und einzelne Ersatzneu-
bauten («Hangar Blum») vorgesehen. Um die geltenden Sicherheits-
anforderungen der Internationalen Ziviluftfahrtorganisation (ICAO) 
an die auf dem Flugfeld verkehrenden Flugzeuge zu erfüllen, ist eine 
Verbreiterung der Piste von 11 auf 18 m anzustreben. 

 

 

F E S T L E G U N G E N     
 F Z V 

Zweckbestimmung: 
Der Flugplatz Bad Ragaz ist ein privates Flugfeld. Er dient vorrangig 
der fliegerischen Aus- und Weiterbildung sowie der Leicht- und 
Sportaviatik mit Flächenflugzeugen (Motor- und Segelflug) und fer-
ner auch mit Helikoptern. Im Weiteren dient er Arbeits- und Werk-
flügen sowie Geschäfts- und Tourismusreiseflügen. 

 
• 
 

  

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 
Die Helikopter benutzen dieselben Flugrouten wie die Flächenflug-
zeuge. 

 
• 

  

Zur Reduktion der Umweltbelastung trifft der Flugplatzhalter die be-
trieblich notwendigen Vorkehrungen im Sinne des Vorsorgeprinzips 
und wacht über die Einhaltung der Vorschriften. 

•   

Flugplatzperimeter:  
Der Flugplatzperimeter (vgl. Anlagekarte) umgrenzt das von den 
Flugplatzanlagen beanspruchte Areal. Er umfasst den Segelflug-Be-
reistellungsraum [1], den Helikopterlandeplatz [2], die geplante Ab-
stellfläche für Flugzeuge [3] sowie die für den Ersatzneubau «Han-
gar Blum» beanspruchte Fläche. Kanton und Gemeinden berück-
sichtigen den Perimeter bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 
 

  

Es ist eine Verbreiterung der Piste auf 18 m zur Erhöhung der Si-
cherheit vorgesehen. 

•   

Lärmbelastung:  
Das Gebiet mit Lärmbelastung (vgl. Anlagekarte) begrenzt den Ent-
wicklungsspielraum für den Flugbetrieb. Kanton und Gemeinden 
berücksichtigen es bei der Richt- und Nutzungsplanung. 

 
• 

  

Hindernisbegrenzung:  
Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung (vgl. Anlagekarte) zeigt, wo 
Flugbetrieb und Bodennutzung bezüglich der Höhenbeschränkung 
aufeinander abzustimmen sind. 
 

 
• 
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 F Z V 

Natur- und Landschaftsschutz:  
Luftfahrtseitig nicht genutzte Flächen auf dem Flugfeld sollen unter 
Vorbehalt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvorschriften, 
Ausbauerfordernisse) ökologisch aufgewertet werden. 

 
• 

  

Die Flugplatzhalterin prüft die Möglichkeiten dazu und legt in Ab-
sprache mit den zuständigen Fachstellen von Bund und Kanton das 
Vorgehen zur Umsetzung fest. Die Interessen der landwirtschaftli-
chen Nutzung sind zu berücksichtigen. 
 

•   

E R L Ä U T E R U N G E N  

Zweckbestimmung: 

Die Zweckbestimmung des Flugfelds Bad Ragaz ergibt sich aus der bisheri-
gen Nutzung und den Festlegungen zu den Flugfeldern im Konzeptteil SIL. 

Rahmenbedingungen zum Betrieb: 

Bis anhin haben die Helikopter teils eine Flugroute quer zur Piste Richtung 
Norden benutzt. Die Benutzung dieser Flugroute ist nicht mit der Einhaltung 
des Gebiets mit Lärmbelastung vereinbar. Künftig soll darum auf die Benut-
zung dieser Flugroute verzichtet werden. 

Die Betriebsbewilligung enthält Vorgaben zum Flugbetrieb, die in das Be-
triebsreglement gehören. Die Betriebsbewilligung sowie das Betriebsregle-
ment sind im Rahmen eines Genehmigungsvefahrens formal anzupassen.  

Die An- und Abflugrouten stehen teilweise mit dem potentiellen St. Galler 
Windenergiegebiet «Rheinau» in Konflikt. Der Konflikt ist bei einer allfälli-
gen Festsetzung des Windenergiegebiets im kantonalen Richtplan zu lösen 
(Anpassung Flugrouten etc.). Im Weiteren stehen die An- und Abflugrouten 
resp. der Anflugsektor Ost mit dem potenziellen Bündner Windenergiege-
biet Rheintal Maienfeld – Malans in Konflikt. Falls in diesem Windenergie-
gebiet Mastenstandorte geplant werden, hat der Kanton in Absprache mit 
dem BAZL und ggf. mit dem BFE die Rahmenbedingungen zu definieren, so 
dass ein aus energetischer Sicht sinnvoller Windpark entwickelt werden 
kann. 

Flugplatzperimeter, Infrastruktur: 

Der Flugplatzperimeter umgrenzt das von den bestehenden und geplanten 
Flugplatzanlagen beanspruchte Areal. Darin eingeschlossen sind die Piste 
mit den Sicherheitsabständen und Rollwegen, der Hangar der Docair AG 
mit Vorfeld, das C-Büro mit Restaurant und Tankstelle, der Hangar Blum 
sowie das Projekt für dessen Ersatz mit Rückversetzung von der Piste, Park-
plätze, diverse Container sowie der Segelflug-Bereitstellungsraum.  

Der Flugplatzperimeter überlagert die Grundnutzung gemäss Zonenplan 
der Gemeinde Bad Ragaz. Er soll als Hinweis in den Zonenplan aufgenom-
men werden. Innerhalb des Flugplatzperimeters haben die Flugplatzanlagen 
Priorität. 

Die Pistenverbreiterung betrifft teilweise Fruchtfolgeflächen (FFF). Die Kom-
pensation derselben richtet sich nach den Vorgaben des Kantons St. Gallen. 
 

Z U S T Ä N D I G E  S T E L L E  

Zuständiges Bundesamt: 
Bundesamt für Zivilluftfahrt 
(BAZL), 3003 Bern 

Flugplatzhalterin: 
Docair AG,  
Belmontstrasse 1 
7000 Chur 
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Lärmbelastung: 

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die künftige Entwick-
lung des Flugbetriebs.  

Die aktuelle Fluglärmbelastung wurde vom BAZL im Auftrag der Docair AG 
mit dem Lärmbelastungskataster (LBK) vom Dezember 1993 verglichen. Die 
Analyse ergab, dass die aktuelle Belastung (Flottenmix und Bewegungszah-
len von 2016), hochgerechnet auf ein Verkehrsvolumen von 15 000 Flugbe-
wegungen (gemäss der privatrechtlichen Vereinbarung zwischen Gemeinde 
Bad Ragaz und der Docair AG), mit der im LBK ausgewiesenen Lärmbelas-
tung vergleichbar ist. Folglich kann der LBK auch für den heutigen Betrieb 
als repräsentativ betrachtet werden. 

Die Lärmkurven aus dem LBK sind im Gebiet mit Lärmbelastung dargestellt. 
Die Belastungsgrenzwerte (IGW, PW) können eingehalten werden und es 
liegen keine Überschreitungen vor. Zwischen dem Gebiet mit Lärmbelas-
tung und der angestrebten Siedlungsentwicklung bestehen keine Konflikte. 

Das Gebiet mit Lärmbelastung setzt den Rahmen für die «zulässigen Lärm-
immissionen» gemäss LSV Art. 37a, d. h. die «zulässigen Lärmimmissionen» 
dürfen dieses Gebiet nicht überschreiten. Sie sind im Rahmen eines ordentli-
chen Verfahrens (Betriebsreglement, Plangenehmigung) zu ermitteln und 
im entsprechenden Genehmigungsentscheid festzuhalten. 

Hindernisbegrenzung: 

Das Gebiet mit Hindernisbegrenzung entspricht der Umgrenzung der Hin-
dernisbegrenzungsflächen gemäss dem Hindernisbegrenzungsflächen-Ka-
taster (HBK) vom 08.10.2021.  

Kanton und Gemeinden tragen dem HBK bei der Richt- und Nutzungspla-
nung Rechnung. 

Natur- und Landschaftsschutz, Umwelt: 

Der Flugplatz liegt in einem überregional bedeutsamen Wildtierkorridor, 
dessen Funktionalität sichergestellt werden muss. Da der Flugplatz nicht 
umzäunt ist und die Tiere den Korridor primär nachts benutzen, bestehen 
zwischen dem Flugbetrieb und der Wildtierpassage kaum Konflikte. 

Bei der ökologischen Aufwertung ist zwischen projektbezogenen Ersatz-
massnahmen gemäss Art. 18 Abs. 1ter NHG und projektunabhängigen Mass-
nahmen des ökologischen Ausgleichs im Sinne von Art. 18b NHG und von 
Sachziel 13.G des Landschaftskonzepts Schweiz 2020 zu unterscheiden. 

Die Realisierung ökologischer Ausgleichsmassnahmen erfolgt unter Vorbe-
halt der Anforderungen der Luftfahrt (Sicherheitsvorschriften, Ausbauerfor-
dernisse). Den naturräumlichen, landwirtschaftlichen und betrieblichen 
Möglichkeiten ist Rechnung zu tragen. Der Standort der Ausgleichsmass-
nahmen (innerhalb / ausserhalb des Flugplatzperimeters) sowie deren Um-
fang orientieren sich an den lokalen Gegebenheiten. Als Richtwert ist von 
12 % der Fläche des Flugplatzperimeters auszugehen. 

Die Ausgleichsmassnahmen sollen in erster Linie auf freiwilliger Basis reali-
siert werden, können im Rahmen einer Plangenehmigung aber verbindlich 
verlangt werden. Die Flugplatzhalterin zeigt in einem Konzept auf, in wel-
cher Form und mit welchen Mitteln sie den ökologischen Ausgleich realisie-
ren will. 

Als Arbeitshilfe haben die Fachstellen des Bundes Empfehlungen zur ökolo-
gischen Aufwertung auf Flugplätzen mit Beispielen aus der Praxis erarbeitet 
(BAZL/BAFU April 2019). 
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Impianto: San Vittore GR-3 

Tipo di impianto: Eliporto 

 

S I T U A Z I O N E  

 

 

Informazioni generali e dati tecnici: 
 

Rinvii:  

Parte concettuale 26.02.2020,  
cap. 4.4 Eliporti 

 

Documenti di base: 

- Autorizzazione d’eser-
cizio del 30.03.1978 

- Regolamento d’eser-
cizio del 15.06.2007 

- Calcolo del rumore del 
27.10.2017 

- Catasto dei rumori  
(ancora da creare) 

- Catasto delle superfici 
di limitazione degli  
ostacoli, progetto del 
16.10.2017 (ancora da 
approvare) 

- Cantone d’ubicazione: 

- Comune del perimetro 
dell’impianto: 

- Comuni toccati da li-
mitazioni degli osta-
coli: 

- Comuni toccati da 
esposizione al rumore: 

 

Grigioni 

San Vittore 

 
Arbedo-Castione, Lumino, Roveredo (GR), 
San Vittore 

 
Lumino, San Vittore 
 

- Prestazioni di traffico: 
volo elicotteri 

 

 

volo motore vela: 

-  4 anni: 1920 movimenti  
(2018–21) 

- max. 10 anni: 2030 (2021) 

- Potenziale PSIA: 2500 movimenti/annui 

- Potenziale PSIA: 300 movimenti/annui 

Scopo dell’impianto/funzione nella rete: 

Eliporto in esercizio dal 1978. Gestito dalla Heli Rezia SA. 

L’eliporto é utilizzato soprattutto per lavoro aereo. 

Per lungo tempo sul sito dell’ex aerodromo militare è stato organiz-
zato, ogni anno, un campo di volo a vela. 

Stato della coordinazione:  

La funzione e lo sviluppo dell’eliporto rispettano i requisiti della parte 
concettuale del PSIA e sono in linea con gli obiettivi del piano rego-
latore cantonale. Con la revisione del Piano settoriale militare (PSM), 
l’8 dicembre 2017 il Consiglio federale ha deciso di abolire defini-
tivamente l’uso militare dell’adiacente aeroporto militare di San 
Vittore. L’utilizzo dell’area militare liberata per la creazione di un 
Distretto lavorativo d’importanza cantonale non è supportato dal 
comune. 

Il perimetro e l’infrastruttura dell’eliporto sono coordinati con i re-
quisiti di utilizzo e gli obiettivi di protezione circostanti (vedi verbale 
di coordinamento gennaio 2018). Il gestore dell’eliporto prevede di 
rinnovare le strutture (ampliamento uffici e hangar per elicotteri, 
hangaraggio e manutenzione). L’assegnazione delle zone di in-
sediamento deve essere compatibile con la presenza dell’eliporto. 
 

- Verbale di 
coordinamento 
gennaio 2018 e 
complemento del 
verbale di 
coordinamento 
15.08.2022 
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L’area esposta al rumore limita le possibilità di creazione di un even-
tuale Distretto lavorativo d’importanza cantonale. 

Le rotte di avvicinamento e di partenza degli elicotteri sono state 
ottimizzate tenendo conto della sicurezza e delle aree protette a 
ovest e a sud dell’eliporto e devono essere riprese nel regolamento 
d’esercizio. Il catasto delle superfici di limitazione degli ostacoli 
(CSLO) è stato determinato su questa base (cfr. protocollo di coordi-
namento gennaio 2018). 

La scheda di coordinamento adottata il 26 febbraio 2020 per questo 
impianto deve oggi essere modificata per consentire lo svolgimento 
di un campo di volo a vela della durata di circa due settimane l’anno, 
in primavera.  

Viene inclusa nel perimetro dell’eliporto l’area dell’ex aerodromo 
miltare necessaria alle operazioni di volo a vela. L’impiego di tale 
area per l’aviazione è possibile fintanto che risulti coordinato con la 
destinazione d’uso del terreno e che sussista il consenso del DDPS, 
proprietario della maggior parte del terreno (cfr. complemento del 
verbale di coordinamento del 15.08.2022). 

L’inquinamento acustico prodotto dai voli di traino è trascurabile 
rispetto a quello prodotto dagli elicotteri. 

I circuiti utilizzati e tutte le informazioni rilevanti in merito alle ope-
razioni di volo a vela devono essere indicati in un allegato al regola-
mento di esercizio dell’eliporto. Essi non hanno influenza sul CLSO. 
 

 

D E C I S I O N I     

 D R I 

Funzione dell’impianto: 
L’eliporto di San Vittore è un eliporto privato. È utilizzato soprattutto 
per lavoro aereo (trasporto di materiale e persone) e, in misura li-
mitata, per voli privati sportivi e da diporto, per voli di istruzione e 
perfezionamento nonché per la manutenzione e l’hangaraggio di 
elicotteri. 

 
• 
 

  

Un campo di volo a vela può essere organizzato per una durata mas-
sima di circa due settimane consecutive l’anno. 

•   

Condizioni quadro d’esercizio: 
Le nuove rotte di avvicinamento e di decollo degli elicotteri e degli 
aerei di traino, come pure gli orari di esercizio, vanno introdotti nel 
regolamento d’esercizio. 

 
• 
 

  

Al fine di ridurre l’inquinamento ambientale, a titolo preventivo 
l’esercente adotta i provvedimenti possibili sul piano operativo e 
garantisce il rispetto delle prescrizioni. 
 

• 
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 D R I 

Perimetro dell’aerodromo:  
Il perimetro dell’aerodromo delimita il comprensorio necessario per 
gli impianti aviatori, compreso il settore per le opere edili e le su-
perfici d’esercizio (cfr. rappresentazione grafica [1]). Il Cantone e i 
Comuni ne tengono conto nei propri piani direttori e di utilizzazione.  

 
• 

  

L’area destinata al volo a vela (cfr. rappresentazione grafica [2]) può 
essere utilizzata esclusivamente a tal fine. Su di essa non è autoriz-
zata l’installazione di infrastrutture permanenti. 

•   

Esposizione al rumore:  
La zona esposta al rumore limita il margine di sviluppo dell’esercizio 
di volo (cfr. rappresentazione grafica). Il Cantone e i Comuni ne ten-
gono conto nei propri piani direttori e di utilizzazione. 

 
• 

  

Le immissioni foniche consentite ai sensi dell’ordinanza contro l’in-
quinamento fonico (OIF) sono determinate nel quadro della pro-
cedura di modifica del regolamento d’esercizio e vanno indicate nel 
catasto dei rumori. 

•   

Limitazione degli ostacoli:  
La zona con limitazione degli ostacoli indica dove devono essere 
coordinati l’esercizio di volo e l’utilizzazione del suolo in merito alla 
limitazione in altezza (cfr. rappresentazione grafica). Sono determi-
nanti le superfici di limitazione degli ostacoli contenute nel catasto 
delle superfici di limitazione degli ostacoli (CSLO). 

 
• 

  

Protezione della natura e del paesaggio:  
Le superfici dell’aerodromo non utilizzate per scopi aviatori sono da 
riqualificare come superfici di rivalutazione ecologica nel rispetto 
delle esigenze aeronautiche (norme di sicurezza, esigenze di amplia-
mento). 

 
• 

  

Le misure concrete di riqualificazione devono essere illustrate in un 
apposito concetto di compensazione ecologica, da elaborare nell’am-
bito del prossimo progetto per il quale viene presentata una do-
manda di approvazione dei piani. Vanno tenuti in considerazione gli 
interessi connessi all’utilizzazione agricola. 
 

•   

S P I E G A Z I O N I  

Scopo dell’impianto, funzione nella rete: 

Lo scopo dell’eliporto di San Vittore è determinato dall’uso esistente e dalle 
disposizioni per gli eliporti nella parte concettuale PSIA cap. 4.4. 

Si ammette lo svolgimento di un campo di volo a vela della durata di circa 
due settimane consecutive l’anno, in primavera.  

Condizioni quadro d’esercizio: 

L’esercente intende continuare l’esercizio dell’eliporto nella misura attuale. 
Le rotte di avvicinamento e di decollo sono state ridefinite tenendo conto 
delle operazioni di volo, della sicurezza e delle aree protette. Lo «stallino» è 
un ostacolo alla navigazione aerea che deve essere rimosso. Gli orari di eser-
cizio e le nuove rotte degli elicotteri e degli aerei di traino devono essere 
specificati nel regolamento d’esercizio, che va quindi adattato di conse-
guenza. 
 

E N T I  C O M P E T E N T I  

Ufficio federale 
competente: 
Ufficio federale 
dell’aviazione civile (UFAC), 
3003 Berna 

Esercente: 
Heli Rezia SA 
6534 San Vittore 
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Perimetro dell’aerodromo, infrastruttura: 

Il perimetro dell’aerodromo include, per le attività legate all’utilizzo di eli-
cotteri, la nuova FATO (final approach and take-off area) con distanze di 
sicurezza, nonché le aree per i progetti di costruzione pianificati. Il perimetro 
include anche una superficie, comprendente buona parte dell’ex aerodromo 
militare, destinata unicamente allo svolgimento delle operazioni legate a un 
campo di volo a vela. Su di essa si esclude l’installazione di infrastrutture 
fisse. Sono ammesse installazioni temporanee per la durata del campo. Tale 
area può essere utilizzata per l’aviazione civile finché permanga il coor-
dinamento con la destinazione d’uso del terreno e non venga meno il con-
senso del DDPS (proprietario della maggior parte del terreno). 

Il perimetro dell’aerodromo si sovrappone all’utilizzazione secondo i piani 
delle zone del Comune di San Vittore e va, pertanto, introdotto come indica-
zione in questi ultimi.  

 

Area con esposizione al rumore: 

Il calcolo delle curve del rumore è stato effetuato, conformemente allo stato 
attuale della tecnica, per 2500 movimenti di elicotteri all’anno. Il calcolo 
rispetta l’attuale composizione della flotta, le traiettorie di volo e il terreno. 
Si basa inoltre su una distribuzione dei movimenti di volo del 50 % in en-
trambe le direzioni. Il carico aggiuntivo causato da circa 300 movimenti di 
voli di traino per un periodo di circa due settimane l’anno non ha effetti 
significativi sul calcolo effettuato. 

Viene rappresentato l’inviluppo della curva del livello di rumore massimo 
medio (Lmax) e del livello sonoro continuo equivalente in energia (Lrk) relativo 
al valore di pianificazione del grado di sensibilità II (VP GS II). Questa curva 
rappresenta anche le restanti isofone (VP GS III e IV). Non vi sono conflitti 
tra la zona esposta al rumore e l’insediamento auspicato.  

La zona esposta al rumore assicura e limita la possibilità di sviluppo 
dell’esercizio dell’eliporto, ovvero le «immissioni foniche consentite» ai sensi 
dell’art. 37a OIF non possono superare tale area. Tali immissioni devono 
essere determinate nell’ambito della procedura di modifica del regolamento 
d’esercizio e fissate nella corrispondente decisione. 

L’esercizio dell’eliporto è stato avviato prima dell’entrata in vigore della 
legge federale sulla protezione dell’ambiente (LPAmb), motivo per cui 
l’aerodromo è considerato un «impianto esistente» ai sensi dell’OIF. 

Limitazione degli ostacoli: 

La zona con limitazione degli ostacoli corrisponde alla delimitazione della 
superficie di limitazione degli ostacoli secondo la bozza del catasto delle 
superfici di limitazione degli ostacoli (CSLO) del 16 ottobre 2017. Questo 
progetto si basa sulle nuove rotte di avvicinamento e di decollo. Nella 
rappresentazione grafica sono indicati i contorni delle superfici di avvicina-
mento e di decollo nonché i piani orizzontali. Il CSLO deve ancora essere 
approvato formalmente. Il Cantone e i Comuni tengono conto del CSLO nei 
propri piani direttori e di utilizzazione. 
 

 

  



Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) − 30.08.2023 18a serie 
Schede di coordinamento GR-3 

 5 

 

Protezione della natura e del paesaggio, ambiente: 

Il mandato di compensazione ecologica si basa sull’art. 18b della legge fe-
derale sulla protezione della natura e del paesaggio (LPN). L’attuazione di 
misure di riqualificazione ecologica dovrebbe tener conto delle possibilità 
naturali, agricole e operative. A titolo orientativo, tali misure devono 
interessare una superficie del 12 % dell’area delimitata dal perimetro 
dell’aeroporto. Nel caso di specie, non va presa in considerazione l’area 
destinata unicamente al volo a vela. Se è ritenuto utile o se impossibile fare 
diversamente, possono essere attuate misure di compensazione ecologica 
nelle immediate vicinanze dell’eliporto. Le autorità federali hanno elaborato 
lo strumento ausiliario seguente: Biodiversità e compensazione ecologica 
negli aerodromi. Aiuto all’esecuzione. (Ufficio federale dell’ambiente e 
Ufficio federale dell’aviazione civile, Berna, 2019). 

Le misure compensative devono essere attuate principalmente su base 
volontaria, ma possono essere richieste, con carattere vincolante, nel qua-
dro di una procedura di approvazione. Nell’ambito della prossima domanda 
di approvazione dei piani, l’esercente deve presentare un concetto in cui, 
d’intesa con il Comune e con i competenti servizi cantonali e federali, indica 
attraverso quali misure e con che mezzi intende realizzare la compensazione 
ecologica. 

Indipendentemente dalla compensazione ecologica, è necessario garantire 
un’adeguata sostituzione ecologica se gli habitat degni di protezione sono 
danneggiati dagli impianti dell’eliporto (art. 18 cpv. 1ter LPN). 

Indicazioni relative alle zone protette contrassegnate da numeri nella 
rappresentazione grafica, interessate dalle misure di cui alle «Decisioni» 
della scheda PSIA: 

Zona golenale 157 Isola  

Zona golenale 158 Ai Fornas 
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Installation : Leysin VD-7 

Type d’installation : Héliport   

 

S I T U A T I O N  I N I T I A L E  

 

 

Informations générales et données techniques :  
 

Renvois : 

Partie conceptuelle, chapitre 
4.4 Héliports 

Documents de base : 

- autorisation d’exploita-
tion du 22 avril 1998  

- règlement d’exploitation 
du 22 avril 1998 

- cadastre d’exposition au 
bruit d’avril 2012 

- cadastre de limitation 
d’obstacles du 1er avril 
2015 

- protocole de coordina-
tion de juillet 2022 

 

- Canton : 

- Commune de site : 

- Communes avec limi-
tation d’obstacles : 

- Communes avec ex-
position au bruit : 

 

Vaud 

Leysin 

Aigle, Leysin, Ollon, Ormont-Dessous 

 
Aigle, Leysin, Ormont-Dessous 

 

- Prestations de trafic : 

  

- moyenne 4 ans : 400 (2018-2021) 

- max. 10 ans : 615 (2021) 

- base de référence CB : 1600 (2012) 

- potentiel PSIA : 1600 mouvements 

 

Rôle et fonction de l‘installation :  

Héliport privé exploité par Héli-Chablais depuis 1998. 

L’héliport est utilisé pour des vols commerciaux et non-commerciaux 
(vols d’instruction, vols taxi, vols de plaisance, largage de parachu-
tistes, transport de matériel et sauvetage). 

Etat de la coordination :  

Les fonctions et développement de l’aérodrome selon le PSIA sont 
coordonnés avec la stratégie de développement de l’exploitant et les 
principes du Plan directeur cantonal. Les prévisions de trafic (poten-
tiel PSIA) correspondent à ces objectifs généraux de développement. 

L’infrastructure, le périmètre et l’exploitation de l’installation sont 
pour l’essentiel coordonnés, en partenariat avec le canton  et les 
communes, avec les utilisations adjacentes. Le protocole de coordi-
nation de juillet 2022 couvre l’ensemble de ces domaines. 

Le périmètre d’aérodrome ne touche pas des surfaces d’assolement 
agricoles selon le plan sectoriel du Canton de Vaud (état 2022). 

Procédures en cours : aucun projet ou procédure ne sont actuelle-
ment prévus. 

Les surfaces vertes de l’installation seront valorisées selon la concep-
tion « Paysage Suisse » et les principes correspondants du PSIA (en 
particulier en termes d’extensification). 
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I N D I C A T I O N S  C O N T R A I G N A N T E S     

 CR CC IP 

Fonction de l'installation : 
Héliport privé destiné au trafic commercial et non-commercial (vols 
d’instruction, vols taxi, vols de plaisance, largage de parachutistes, 
transport de matériel et sauvetage). 

 
• 
 

  

Conditions générales de l'exploitation : 
Afin de diminuer la charge sur l’environnement, l’exploitant prend 
toutes les dispositions d’exploitation possibles conformément au 
principe de prévention et en contrôle l’efficacité. 

 
• 

 

 

 

Périmètre d'aérodrome : 
Le périmètre d’aérodrome fixé englobe les constructions et les in-
stallations nécessaires à l'exploitation aéronautique (voir la carte de 
l’installation). Le canton et les communes concernés en tiennent 
compte dans leurs instruments d’aménagement du territoire. 

 
• 

  

Exposition au bruit : 
Le territoire exposé au bruit détermine la marge de développement 
maximal du trafic aérien (voir la carte de l’installation). Le canton et 
les communes concernés en tiennent compte dans leurs instruments 
d’aménagement du territoire. 

 
• 

  

Aire de limitation d'obstacles : 
L’aire de limitation d’obstacles indique les endroits où, du fait que 
la hauteur admissible des objets y est limitée, une coordination s’im-
pose entre le trafic aérien et l’utilisation du sol (voir la carte de l’in-
stallation). 

 
• 

  

Protection de la nature et du paysage : 
Les surfaces que l’aviation n’utilise pas dans l’aire d’aérodrome doi-
vent être mises en valeur sous l’angle écologique – sous réserve des 
prescriptions de sécurité et des besoins de développement de l’avia-
tion. 

 
• 

  

L’exploitant et la commune examinent la possibilité de mettre en 
place des surfaces de compensation écologique sur l’aérodrome et 
définissent la façon de procéder avec les instances concernées de la 
Confédération et du canton. Les besoins de l’agriculture, en parti-
culier les prescriptions du plan sectoriel des surfaces d’assolement 
(SDA), doivent être pris en compte. 

• 
  

A cet effet, un concept de compensation écologique devra être éta-
bli par l’exploitant dans le cadre du prochain projet qui fera l’objet 
d’une demande d’approbation des plans ou de modification du rè-
glement d’exploitation. 
 

• 
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E X P L I C A T I O N S  

Fonction de l‘installation, exploitation : 

L’héliport est utilisé pour des vols commerciaux et non-commerciaux (vols 
d’instruction, vols taxi, vols de plaisance, largage de parachutistes, trans-
port de matériel et sauvetage).  

Périmètre d'aérodrome, infrastructure : 

Le périmètre d’aérodrome délimite l’aire requise par les installations d’aéro-
drome qui servent à son exploitation. Il englobe les constructions et instal-
lations existantes ainsi que les extensions prévues dont les effets sont con-
nus. L’installation comprend un bâtiment d’exploitation (hangar, bureaux, 
ateliers, etc.), une installation de stockage de carburant et une FATO (Final 
Approach and Take-Off area). En outre, le périmètre d’aérodrome délimite 
l’étendue sur laquelle le droit fédéral est applicable aux constructions et ins-
tallations servant à l’exploitation de l’aérodrome. Le canton et les com-
munes concernés tiennent compte de ce périmètre d’aérodrome dans leurs 
instruments d’aménagement du territoire. 

Exposition au bruit : 

Le développement possible de l’aérodrome est fonction des territoires ex-
posés au bruit. Celui-ci se base sur le cadastre d’exposition au bruit d’avril 
2012. La flotte actuelle est plus silencieuse par rapport à celle qui a été 
utilisée dans le cadastre de bruit de 2012. 

La courbe représentée est la courbe de bruit enveloppante du niveau sonore 
maximal moyen ( ͞Lmax) et du niveau d'évaluation (Lrk) – basé sur le niveau 
de bruit moyen Leq – à la valeur de planification du degré de sensibilité II 
(VP DS II, 75 resp. 55 dB(A)) selon l'ordonnance sur la protection contre le 
bruit (OPB). Cette courbe est représentative des autres courbes de bruit (VP 
pour les DS III et IV, valeur limite d’immission et valeur d’alarme pour les 
DS II à IV).  

Le territoire exposé au bruit établit le cadre des « immissions de bruit admis-
sibles » au sens de l’art. 37a OPB. Autrement dit, les « immissions de bruit 
admissibles » ne doivent pas dépasser ce territoire. Ces immissions sont à 
déterminer dans le cadre d’une procédure ordinaire (procédure d’approba-
tion des plans ou de modification du règlement d’exploitation) et figurer 
dans la décision administrative correspondante. 

Limitation d'obstacles : 

L’aire de limitation d’obstacles englobe les surfaces de limitation d’obstacles 
du cadastre des surfaces de limitation d’obstacles du 1er avril 2015. La carte 
de l’installation représente le pourtour des surfaces d’approche et de mon-
tée au décollage de même que celui du plan horizontal. Le canton et les 
communes concernés tiennent compte de ces surfaces dans leurs instru-
ments d’aménagement du territoire. 

Protection de la nature et du paysage, environnement : 

En termes de revalorisation écologique, il faut distinguer entre les mesures 
de remplacement liées à un projet et les mesures de compensation selon la 
conception « Paysage Suisse » (mesure 6.03) qui dépendent prioritairement 
de l’exploitant. Dans les deux cas, les mesures concrètes sont décidées dans 
le cadre d’une procédure (approbation selon le droit fédéral de l’aviation ou 
autorisation selon le droit cantonal). 
 

I N S T A N C E S   
R E S P O N S A B L E S  

Office fédéral compétent : 
Office fédéral de l’aviation 
civile (OFAC), 3003 Berne 

Exploitant d’aérodrome : 
Héli-Chablais SA 
Héliport 
1854 Leysin 
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Les mesures de compensation écologiques doivent être réalisées prioritaire-
ment à l'intérieur du périmètre d'aérodrome. Leur réalisation prendra en 
compte les aspects naturels, agricoles et relatifs à l'exploitation aéronau-
tique. Si nécessaire, des mesures à l'extérieur du périmètre peuvent égale-
ment être prises en considération. L'étendue de la compensation devrait 
représenter environ 12 % de la surface délimitée par le périmètre d'aéro-
drome (valeur indicative). Cette proportion ne doit pas être considérée 
comme une exigence ferme ; à côté des possibilités liées à la nature et à 
l'exploitation, la mise en place de mesures de compensation écologique doit 
en plus tenir compte de l'intensité d'utilisation de l'installation. 

Sous la responsabilité de l’OFAC, les instances de la Confédération concer-
nées par la revalorisation écologique ont défini les principes et lignes direc-
trices applicables en l’espèce. Elles ont élaboré un document d’aide à la 
compensation écologique (cf. Pillet S., BTEE SA, 2019 : Biodiversité et com-
pensation écologique sur les aérodromes. Aide à l’exécution. Office fédéral 
de l’environnement et Office fédéral de l’aviation civile, Berne. L’environne-
ment pratique n° 1906). 

La compensation écologique se déroule en premier lieu sur une base volon-
taire mais des mesures spécifiques pourraient être exigées dans le cadre 
d'une procédure d'approbation des plans. Dans le cadre du prochain projet, 
l'exploitant déterminera à l'aide d'un concept comment, sous quelle forme 
et avec quels moyens, il entend réaliser la compensation écologique. Un 
concept de compensation écologique devra ainsi être établi pour l'installa-
tion dans son ensemble et assorti d'un catalogue de mesures de compen-
sation.  

Il n’y a pas de conflit identifié avec l’objet n° 196 de l’Inventaire cantonal 
des monuments naturels et des sites (IMNS) de même qu’avec l’objet 
n° 1515 de l’Inventaire fédéral des paysages, sites et monuments naturels 
(IFP). 

Indications complémentaires quant aux objets de protection d’importance 
nationale désignés sur la carte par un numéro et touchés par les mesures 
développées dans la partie « Indications contraignantes » de la fiche PSIA : 

IFP : 1515 Tour d’Aï – Dent de Corjon 

Equipement : 

Pas de modification dans le domaine de la desserte (accès par la route). 
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 Terminologia relativa alla scheda di 
coordinamento 

 

Comuni di ubicazione 
 

Comuni sui cui territori si estende il perimetro dell’aerodromo definito 
nel PSIA. Il perimetro dell’aerodromo delimita la superficie occupata 
dagli impianti dell’aerodromo. 

 

Comuni con limitazione 
degli ostacoli 
 

Comuni i cui territori sono interessati dalla zona con limitazione 
degli ostacoli definita nel PSIA. Nel caso di aerodromi 
concessionati, la zona con limitazione degli ostacoli corrisponde 
al limite esterno delle superfici di limitazione degli ostacoli 
conformemente al piano delle zone di sicurezza secondo 
l’articolo 42 della legge sulla navigazione aerea (LNA; RS 748.0); 
nel caso dei campi d’aviazione, al limite esterno delle superfici di 
limitazione degli ostacoli conformemente al relativo catasto 
secondo l’ordinanza sull’infrastruttura aeronautica (OSIA; RS 
748.131.1). 

 

Comuni con 
esposizione al rumore 
 

Comuni i cui territori sono interessati dalla zona con esposizione al 
rumore definita nel PSIA. È decisivo il valore di pianificazione del grado 
di sensibilità II conformemente all’Allegato 5 dell’ordinanza contro 
l’inquinamento fonico (OIF; RS 814.41). 

 

Prestazioni di traffico 
- Media in 4 anni 
 

 
Media dei movimenti annui di volo a motore negli ultimi quattro anni. 

- Max 10 anni 
 

Numero massimo di movimenti annui di volo a motore negli ultimi dieci 
anni (compreso l’anno di riferimento). 

- Base di riferimento CR 
 

Numero di movimenti di volo annui con indicazione dell’anno di riferi-
mento, sul quale si basa il catasto dei rumori (CR) in vigore. 

- Potenziale PSIA 
 

Numero di movimenti di volo annui fissato nel processo di coordina-
mento, avente valore di riferimento per lo sviluppo futuro e che serve 
da base per il calcolo della curva dell’esposizione al rumore. 

 

Decisioni 
 

• Dati acquisiti D 

• Risultati intermedi R 

• Informazioni preliminari I 
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Dati acquisiti 

D 
 

 I dati acquisiti indicano come sono state coordinate tra loro le attività 
d’incidenza territoriale. Una disposizione di coordinamento è classifi-
cata come dato acquisito se: 

• ha avuto luogo una sufficiente collaborazione e 

• i requisiti materiali relativi alla coordinazione sono adempiuti (coordi-
nazione di massima). 

Ai sensi dell’art. 15 OPT un progetto concreto può essere definito dato 
acquisito solamente qualora un fabbisogno per il progetto sussiste, ubi-
cazioni alternative sono state esaminate, il progetto esige l’ubicazione 
prevista, le ripercussioni rilevanti su territorio e ambiente possono esse-
re in linea di massima valutate e la compatibilità legale del progetto è 
presumibilmente data. 

I dati acquisiti vincolano le autorità dal punto di vista materiale e della 
procedura; essi determinano il quadro territoriale, temporale e orga-
nizzativo al quale si devono attenere le autorità nello svolgimento delle 
loro attività d’incidenza territoriale. 

 

Risultati intermedi 

R 

 

I risultati intermedi indicano le attività d’incidenza territoriale per le 
quali la coordinazione non è ancora ultimata in tutte le sue parti. Una 
disposizione di coordinamento è considerata un risultato intermedio se: 

• la collaborazione è stata avviata e 

• non può ancora essere valutato in maniera definitiva se i requisiti 
materiali relativi alla coordinazione sono adempiuti. 

I risultati intermedi vincolano le autorità dal punto di vista della 
procedura e, qualora esista un accordo, materiale; essi obbligano 
inoltre le autorità ad informarsi reciprocamente nel caso in cui le 
circostanze cambiassero notevolmente. 

I mandati di verifica sono classificati per definizione come risultati 
intermedi. 

Informazioni 
preliminari 

I  

Le informazioni preliminari indicano le attività d’incidenza territoriale 
che possono avere rilevanti ripercussioni sull’utilizzazione del suolo, ma 
che non possono essere ancora circoscritte nella misura necessaria per 
essere coordinate. Una disposizione di coordinamento è considerata 
un’informazione preliminare se: 

• la prevista attività d’incidenza territoriale è ancora troppo indefinita 
per stabilire la necessità di coordinazione sovralocale e 

• la collaborazione non è ancora stata avviata. 

Le informazioni preliminari vincolano le attività dal punto di vista della 
procedura; esse obbligano le autorità ad informarsi reciprocamente 
qualora le circostanze cambiassero notevolmente. 
 

 



 

 

 Rapporto esplicativo secondo l’art. 16 OPT 
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Contenuto del rapporto esplicativo 

 
1 Oggetto della pianificazione 

2 Tappe della pianificazione e collaborazione 

3 Considerazione delle proposte 
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1 Oggetto della pianificazione 

Per l'elaborazione e l'adozione del Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA) 

si è optato per una procedura in due fasi. Per la prima fase, il 18 ottobre 2000 il Consiglio federale ha 

adottato la parte concettuale che, con decisione del 26 febbraio 2020, è stata riveduta integralmente. 

Da allora, vengono elaborate gradualmente le schede di coordinamento, con condizioni specifiche per 

i singoli aerodromi. L’Ufficio federale dell’aviazione civile (UFAC) è incaricato di elaborare questa parte 

del documento in collaborazione con i servizi federali interessati, coordinandola con i piani direttori 

cantonali. 

Finora il Consiglio federale ha adottato in totale 64 impianti, di cui 3 aeroporti nazionali, 10 aero-

dromi regionali, 2 aerodromi militari utilizzati anche a scopo civile, 39 campi d’aviazione e 10 eli-

porti. 

La parte concettuale e le schede di coordinamento sono pubblicate in Internet all’indirizzo 

www.bazl.admin.ch unitamente ai rapporti esplicativi e ai rapporti d’esame suddivisi per serie di 

schede di coordinamento. 

La presente 18a serie delle schede di coordinamento comprende la modifica delle schede di coordi-

namento dei tre campi d’aviazione dell’Oberland bernese Saanen (BE), St. Stephan (BE) e Zweisim-

men (BE), e quella della scheda di coordinamento dell’eliporto di San Vittore (GR). La serie contiene, 

inoltre, le nuove schede di coordinamento degli aerodromi di Pfaffnau (eliporto, LU), Bad Ragaz 

(SG) e Leysin (VD). 

Gli aerodromi dell’Oberland bernese occidentale, Saanen (BE), St. Stephan (BE) et Zweisimmen (BE), 

funzionano come un sistema di aerodromi con una ripartizione dei compiti. La scheda di coordina-

mento dell’aerodromo di St. Stephan (BE) del 2005 è stata completamente rielaborata in vista della 

sua conversione in aerodromo civile. Le schede di coordinamento degli aerodromi di Saanen (BE) 

del 2016 e di Zweisimmen (BE) del 2013 sono state leggermente modificate. Per Saanen, nella 

parte «Funzione dell’impianto», la limitazione proporzionale del traffico degli elicotteri è stata elimi-

nata e i voli di soccorso sono menzionati esplicitamente. Per Zweisimmen, la parte «Funzione 

dell’impianto» è stata esplicitamente completata con la nuova menzione dei voli di trasporto con eli-

cotteri. Ciò deve permettere anche il trasporto di persone a fini turistici dall’aerodromo. La modifica 

della scheda di coordinamento di San Vittore (GR) del 2020 contiene essenzialmente un amplia-

mento del perimetro d’aerodromo per consentire lo svolgimento del campo annuale di volo a vela. 

 

  

https://www.bazl.admin.ch/bazl/it/home/infrastruktur/piano-settoriale-dellinfrastruttura-aeronautica--psia-.html
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2 Tappe della pianificazione e collaborazione 

La base per l'elaborazione delle schede di coordinamento era costituita dal verbale di coordinamento 

territoriale richiesto dalla parte concettuale del PSIA. Questo verbale contiene i risultati della collabo-

razione tra i servizi federali maggiormente interessati, gli uffici competenti dei Cantoni interessati, i 

Comuni interessati e i gestori degli impianti (esercenti degli aerodromi). L'adeguamento delle schede 

di Saanen (BE) e Zweisimmen (BE) non ha richiesto un coordinamento preliminare.  

In primo luogo sono state consultate le autorità federali sui progetti delle schede di coordinamento. 

Successivamente, da novembre 2022 a marzo 2023, sono stati consultati i Cantoni e i Comuni inte-

ressati. I Cantoni hanno verificato che le schede di coordinamento fossero coerenti con gli obiettivi e 

i principi delle loro pianificazioni direttrici e che non fossero in contrasto con i piani direttori in vi-

gore. Inoltre, da novembre 2022 a gennaio 2023, ha avuto luogo l’informazione e partecipazione 

della popolazione sui progetti delle schede di coordinamento, secondo l’art. 4 LAT. 

Le richieste di audizione e partecipazione, le considerazioni e il tipo di considerazione nelle schede di 

coordinamento sono riassunte di seguito. 

Nella successiva seconda consultazione degli Uffici di aprile / maggio 2023 i servizi federali hanno 

verificato che le schede di coordinamento fossero compatibili con gli obiettivi e i principi della pro-

pria pianificazione settoriale e che non fossero in contrasto con le attuali concezioni e i piani setto-

riali di cui all'articolo 13 LPT. Qui di seguito vengono presentati anche questi risultati.  
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3 Considerazione delle proposte 
 

 

3.1 Objektblatt Saanen (Anpassung) 

3.1.1 Ämterkonsultation (Platzhalter) 

 

Die konsultierten Amtsstellen haben sich zu den Unterlagen nicht geäussert. 

 
 

3.1.2 Anhörung der Behörden 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Bern (Regierungsrat) 

1 Für den Kanton ist entscheidend, dass die 
drei Flugplätze Saanen, St. Stephan und 
Zweisimmen als Flugplatzsystem mit kla-
rer Aufgabenteilung funktionieren und re-
gional keine doppelspurigen Luftverkehrs-
angebote entstehen. Dies ist in der Zweck-
bestimmung weiterhin so festgehalten. 

– – 

2 Die erweiterten Nutzungsmöglichkeiten 
für touristische und nicht touristische 
Flüge werden aus touristischer Sicht be-
grüsst. 

– – 

3 Der Regierungsrat stimmt den vorgesehe-
nen Anpassungen im Objektblatt zu. Sie 
sind mit den Zielen und Grundsätzen der 
kantonalen Richtplanung abgestimmt. 

– – 

4 Die Verlegung der Helikopter-Infrastruktur 
auf die Nordseite des Flugplatzes wird 
ausdrücklich begrüsst. Damit können die 
Störungseffekte auf den Wald verringert 
werden (Amt für Wald und Naturgefah-
ren). 

– – 

Einwohnergemeinde Saanen (Abteilung BRI, Raumplanung) 

1 Die Gemeinde ist mit den vorgesehenen 
Anpassungen einverstanden. 

– – 

2 Die Region ist darauf angewiesen, dass 
das aktuell vorhandene Betriebsaufkom-
men 2022 sowie eine moderate Entwick-
lung Platz haben. 

– Die betriebliche Entwicklung ist durch 
das bestehende «Gebiet mit Lärmbelas-
tung» sowie die im Lärmbelastungskatas-
ter 2020 festgehaltenen «zulässigen Lär-
mimmissionen» begrenzt. 

3 Ergänzung «Stand der Koordination»: Das 
Gebiet südlich der Piste soll primär der Er-
holungsnutzung und der ökologischen 
Aufwertung sowie der Hangarierung zur 
Verfügung stehen. 

Stand der Koordination (4. Abschnitt): 
«[]...Das Gebiet südlich der Piste soll pri-
mär der Erholungsnutzung und der ökolo-
gischen Aufwertung sowie der Hangarie-
rung zur Verfügung stehen.» 

Die Konzentration der aviatischen Nut-
zungen nördlich der Piste und die pri-
märe Nutzung des Gebiets südlich der 
Piste für die Erholung und die ökologi-
sche Aufwertung bleibt ein langfristiges 
Ziel, das auch im Koordinationsprotokoll 
von 2004 festgehalten ist. Der Weiterbe-
stand der Unterstände südlich der Piste 
ist durch die geltenden Festlegungen im 
Objektblatt aber nicht in Frage gestellt.  
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3.1.3 Mitwirkung der Bevölkerung 

 

a) Organisationen, Verbände, Parteien, Firmen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Gstaad Airport AG 

1 Ergänzung «Stand der Koordination»: Das 
Gebiet südlich der Piste soll primär der Er-
holungsnutzung und der ökologischen 
Aufwertung sowie der Hangarierung zur 
Verfügung stehen. 

Stand der Koordination (4. Abschnitt): 
«[]...Das Gebiet südlich der Piste soll pri-
mär der Erholungsnutzung und der ökolo-
gischen Aufwertung sowie der Hangarie-
rung zur Verfügung stehen.» 

Die Konzentration der aviatischen Nut-
zungen nördlich der Piste und die pri-
märe Nutzung des Gebiets südlich der 
Piste für die Erholung und die ökologi-
sche Aufwertung bleibt ein langfristiges 
Ziel, das auch im Koordinationsprotokoll 
von 2004 festgehalten ist. Der Weiterbe-
stand der Unterstände südlich der Piste 
ist durch die geltenden Festlegungen im 
Objektblatt aber nicht in Frage gestellt.  

 

b) Privatpersonen 

 
Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Privatpersonen 

1 Motorflugbewegungen und Lärmbelas-
tung haben in den vergangenen Jahren 
enorm zugenommen. Der touristische 
Flugverkehr ist keineswegs im Sinne der 
Normalverdienenden, sondern wird von 
der Bauwirtschaft und dem Immobilien-
handel forciert. Auswüchse im Helikopter-
verkehr sind festzustellen (Schneetrans-
porte, Chaletbaustellen, Taxidienste für 
Personen). Die Zahl der Flugbewegungen 
muss unbedingt reduziert, eingehalten 
und überprüft werden. Leisere Flugzeuge 
sind einzusetzen, wie dies schon verspro-
chen wurde. 

– Der Flugbetrieb ist durch die im Lärmbe-
lastungskataster vom Februar 2020 fest-
gehaltenen «zulässigen Lärmimmissio-
nen» begrenzt. Diese Lärmimmissionen 
beruhen auf einer Fluglärmberechnung 
mit jährlich 6560 Flugbewegungen (wo-
von 2460 Helikopter). Das BAZL über-
prüft die Einhaltung der zulässigen Lärm-
immissionen jährlich anhand der vom 
Flugplatz eingereichten Flugbewegungs-
statistik. 

2 Die Flugbewegungen und die Lärmbelas-
tung haben in den letzten Jahren zuge-
nommen. Flugzeugtypen, die möglichst 
wenig Lärm verursachen, werden spärlich 
eingesetzt. Es wäre zu begrüssen, wenn 
der Flugbetrieb von unabhängiger Stelle 
und nicht gemeindeintern kontrolliert 
würde.  
Gleiches gilt für die sogenannten ökologi-
schen Grünflächen, die regelmässig und 
stark gegüllt werden. 

– Die Einhaltung der zulässigen Lärmimmis-
sionen wird jährlich durch das BAZL an-
hand der vom Flugplatz eingereichten 
Flugbewegungsstatistik überprüft.  
Die Pflege und fachgerechte Bewirtschaf-
tung der bezeichneten und mit einer 
Dienstbarkeit im Grundbuch festgehalte-
nen ökologischen Ausgleichsflächen 
muss durch die jeweiligen Grundeigentü-
mer zusammen mit den landwirtschaftli-
chen Pächtern sichergestellt, von der 
Flugplatzhalterin kontrolliert und dem 
BAZL jährlich in einem Reporting mitge-
teilt werden (Auflage im Umnutzungs-
entscheid 2010). 
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3.2 Objektblatt St. Stephan (Anpassung) 

3.2.1 Ämterkonsultation (Platzhalter) 

 

Die konsultierten Amtsstellen haben sich zu den Unterlagen nicht geäussert. 

 
 

3.2.2 Anhörung der Behörden 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Bern (Regierungsrat) 

1 Für den Kanton ist entscheidend, dass die 
drei Flugplätze Saanen, St. Stephan und 
Zweisimmen als Flugplatzsystem mit kla-
rer Aufgabenteilung funktionieren und re-
gional keine doppelspurigen Luftverkehrs-
angebote entstehen. Dies ist in der Zweck-
bestimmung weiterhin so festgehalten. 

– – 

2 Das Flugplatzareal werde als regionaler, 
wirtschaftlicher und touristischer Entwick-
lungsschwerpunkt neu positioniert. Die 
Absicht, die bereits bestehende multi-
funktionale Nutzung des Areals zu erhal-
ten und weiter auszubauen, stehe im 
Zentrum. Mit diesem Konzept werde die 
Wettbewerbsfähigkeit der Region ohne 
negative Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesellschaft verbessert. Der Kanton habe 
die Nutzungserweiterung zusätzlich über 
Mittel der Neuen Regionalpolitik geför-
dert. 

– – 

3 Der Regierungsrat stimmt den vorgesehe-
nen Anpassungen im Objektblatt zu. Sie 
sind mit den Zielen und Grundsätzen der 
kantonalen Richtplanung abgestimmt.  

– – 

4 Hinweis: Die Kosten für die ökologischen 
Aufwertungsmassnahmen innerhalb des 
Gewässerraums der Simme, die über die 
Bestandteile des Hochwasserschutzes hin-
ausgehen, sind vollumfänglich durch jene 
Dritte zu tragen, die zu diesem ökologi-
schen Ausgleich verpflichtet sind (Oberin-
genieurkreis I Tiefbauamt). 

– – 

5 Hinweis: Wildtierkorridore und Wild-
schutzgebiete sind bezüglich Überflügen 
zu schonen, touristische Flüge bezüglich 
Flugrouten und -zeiten mit den zuständi-
gen Wildhütern abzusprechen (Jagdin-
spektorat). 

– – 

6 Hinweis: Niederhalteservitute für Waldbe-
stände, die Hindernisbegrenzungsflächen 
durchstossen, benötigen eine Ausnahme-
bewilligung des zuständigen Forstdiens-
tes. 

– – 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Einwohnergemeinde St. Stephan (Gemeinderat) 

1 Die Gemeinde begrüsst und unterstützt 
die Anpassung des Objektblatts ausdrück-
lich. Der ehemalige Militärflugplatz ist im 
Regionalen Gesamtverkehrs- und Sied-
lungskonzept (RGSK) als Umstrukturie-
rungsgebiet und regionaler Arbeits-
schwerpunkt enthalten. Der Kanton hat 
ein Gesuch für die Mitfinanzierung des 
Umnutzungskonzepts nach den Regeln 
der Neuen Regionalpolitik des Bundes 
(NRP) genehmigt. Die Gemeinde hat zu-
sammen mit der Bergregion, der Grundei-
gentümerin (VBS) und der Flugplatzhalte-
rin während Jahren ein tragfähiges Nut-
zungskonzept für den Flugplatz erarbei-
tet. Die bereits bestehende multifunktio-
nale Nutzung des Areals als «moderne 
Allmend» soll erhalten bleiben. Die Um-
nutzung des Flugplatzes ist mit dem 
Hochwasserschutzprojekt der Simme ko-
ordiniert. 

– – 

Gemeinde Lenk (Gemeinderat) 

1 Die Gemeinde begrüsst die vorgesehene 
Anpassung des Objektblatts. 

– – 

 
 

3.2.3 Mitwirkung der Bevölkerung 

 

a) Organisationen, Verbände, Parteien, Firmen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

prospective concepts aeronautics ag 

1 Die pca steht vollkommen hinter den An-
passungen im Objektblatt. 

– – 

Hunterverein Obersimmental 

1 Antrag: Der Unterstand 20 und der Roll-
weg B sind im Flugplatzperimeter zu be-
lassen. Der Verein operiert seit 1995 auf 
dem Flugplatz und führt die jährliche Flug-
veranstaltung (Hunterfest) durch. Der an-
tike «Papyrus-Hunter» ist im Unterstand 
20 untergebracht. Er gelangt via Rollweg 
B auf die Piste. Im bestehenden SIL-Ob-
jektblatt sind diese Anlagen innerhalb des 
Flugplatzperimeters. Nun soll der Unter-
stand aus dem Perimeter entlassen, der 
Rollweg zurückgebaut werden. So kann 
das Flugzeug nicht mehr selbstständig auf 
die Piste rollen, sondern muss mit viel 
Aufwand und Sicherungsmassnahmen 
dorthin geführt werden. Zudem würde 
nach einem Rückbau des Rollwegs nur 
noch ein Pistenzugang mit Betankungs-
platz verbleiben, was als Sicherheitsrisiko 
zu werten ist (fehlender «Notausgang» ab 
der Piste, wenn der verbleibende Rollweg 
versperrt ist).  

– Die Neuorganisation der Flugplatzanla-
gen mit der Umnutzung des Unterstands 
20 und der Aufhebung des Rollwegs B ist 
ein Teil des planerischen Gesamtkonzepts 
für das Flugplatzareal. Der Unterstand ist 
in der Überbauungsordnung der Ge-
meinde dem Baubereich für die gewerbli-
che Nutzung zugeordnet und wird der 
fliegerischen Nutzung nicht mehr zur 
Verfügung stehen. Der Hunterverein 
wurde bei der Erarbeitung dieses Ge-
samtkonzepts einbezogen. Dem Antrag 
kann nicht entsprochen werden, das pla-
nerische Gesamtkonzept für die künftige 
Flugplatznutzung soll nicht mehr in Frage 
gestellt werden. 
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b) Privatpersonen 

 
Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Privatpersonen 

1 Die Zweckbestimmung des Flugplatzes ist 
zu ergänzen: «[...] Werkflugplatz für den 
Unterhalt und die Entwicklung von Flä-
chenflugzeugen, Helikoptern und unbe-
mannten Luftfahrzeugen.» Dieser Antrag 
wird von der Flugplatzhalterin unterstützt. 
Auf dem Flugplatz seien bereits Drohnen-
tests und Demonstrationen durchgeführt 
worden. Für den operativen Betrieb dieses 
Testgeländes soll später eine Betreiber-
firma gegründet werden. 

Erläuterungen zu Zweckbestimmung, Be-
trieb (2. Abschnitt): «[...] mit dem Flug-
platzsystem vereinbar. Werk- oder Test-
flüge mit Drohnen sind mit dieser Zweck-
bestimmung nicht ausgeschlossen». 

Drohnentests sind mit der festgelegten 
Zweckbestimmung nicht ausgeschlossen. 
Unbemannte Luftfahrzeuge bis zu einem 
Gewicht von 30 kg dürfen jedoch nur mit 
der Zustimmung des Flugplatzleiters ope-
rieren (Art. 18 der Verordnung über Luft-
fahrzeuge besonderer Kategorien VLK; 
SR 748.941). Der Flugplatzleiter ist für ei-
nen jederzeit sicheren Flugbetrieb verant-
wortlich. Bei einem regelmässigen und 
intensiven Drohnenbetrieb wird allenfalls 
eine Regelung im Betriebsreglement not-
wendig. Im Koordinationsprozess zum 
SIL-Objektblatt (Koordinationsprotokoll 
2022) war der Drohnenbetrieb kein 
Thema. 
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3.3 Objektblatt Zweisimmen (Anpassung) 

3.3.1 Ämterkonsultation (Platzhalter) 

 

Die konsultierten Amtsstellen haben sich zu den Unterlagen nicht geäussert. 

 
 

3.3.2 Anhörung der Behörden 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Bern (Regierungsrat) 

1 Für den Kanton ist entscheidend, dass die 
drei Flugplätze Saanen, St. Stephan und 
Zweisimmen als Flugplatzsystem mit kla-
rer Aufgabenteilung funktionieren und re-
gional keine doppelspurigen Luftverkehrs-
angebote entstehen. Dies ist in der Zweck-
bestimmung weiterhin so festgehalten. 

– – 

2 Die erweiterten Nutzungsmöglichkeiten 
für touristische und nicht touristische 
Flüge werden aus touristischer Sicht be-
grüsst. 

– – 

3 Der Regierungsrat stimmt den vorgesehe-
nen Anpassungen im Objektblatt zu. Sie 
sind mit den Zielen und Grundsätzen der 
kantonalen Richtplanung abgestimmt. 

– – 

 
 

3.3.3 Mitwirkung der Bevölkerung 

 

a) Organisationen, Verbände, Parteien, Firmen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

keine 
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b) Privatpersonen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Privatpersonen 

1 Der Betrieb der drei zivilen Flugplätze Saa-
nen, St. Stephan und Zweisimmen beruht 
auf einem politischen Entscheid und ent-
spricht einem Kompromiss zwischen regi-
onalen Interessen und Raumplanung / Um-
weltschutz. Die Überarbeitung der Ob-
jektblätter bietet eine ideale Gelegenheit, 
die Notwendigkeit der drei Flugplätze zu 
überdenken, auch angesichts der deutlich 
wahrnehmbaren Umwelt- und Klimaver-
änderungen. In anderen Bergregionen 
(z B. Goms, Kandertal) ist der Verkehr bei 
der Umnutzung der ehemaligen Militär-
flugplätze auf eine Anlage konzentriert 
worden. 

In Zweisimmen ist die Zahl der Flugbewe-
gungen gering und nimmt tendenziell ab. 
Die Auslastung konzentriert sich auf den 
Wochenendbetrieb und die Segelflugla-
ger. Dieser Verkehr könnte problemlos 
nach St. Stephan verlegt werden. Heute 
sind trotz der postulierten Aufgabentei-
lung zwischen den Flugplätzen Über-
schneidungen im Verkehrsangebot festzu-
stellen (Kleinflugzeuge, Helikopter). 

Antrag: die Fliegerei in der Region ist auf 
die beiden grösseren, zweckmässig aus-
gebauten und gut eingerichteten Flug-
plätze Saanen und St. Stephan zu kon-
zentrieren. 

– Der Kanton Bern, die betroffene Bergre-
gion sowie die Standortgemeinden ha-
ben sich intensiv mit der Weiterführung 
des Flugplatzsystems mit der Aufgaben-
teilung zwischen den drei Flugplätzen be-
fasst. Sie sind in der politischen Abwä-
gung zum Schluss gekommen, an diesem 
System festzuhalten. Für den Bund be-
steht kein Anlass, von dieser Haltung ab-
zuweichen: Nach den Vorgaben im SIL-
Konzeptteil richtet sich die Anzahl und 
die Verteilung der Flugfelder zu einem 
wesentlichen Teil nach dem regionalwirt-
schaftlichen Bedarf, der vom Standort-
kanton und -region geltend gemacht 
wird. Mit der festgelegten Aufgabentei-
lung kann zudem hinreichend sicherge-
stellt werden, dass keine Konkurrenzsitu-
ation mit einem doppelspurigen Ver-
kehrsangebot und überproportionalem 
Luftverkehrsaufkommen auf dem unbe-
stritten engen Raum entsteht. Die Nut-
zung der einzelnen Flugplätze ist raum-
planerisch abgestimmt, die Umweltvor-
gaben sind eingehalten. 

2 Nach der Verlegung des Luftverkehrs ist 
(angesichts der aktuellen Strommangel-
lage) auf dem Flugplatz Zweisimmen die 
Erstellung einer Fotovoltaikanlage anzu-
streben. Der Standort ist ideal, die Finan-
zierung, der Betrieb und die Stromab-
nahme sollten nach ersten Abklärungen 
keine grossen Hürden darstellen. Denkbar 
wäre auch eine Rekultivierung des Flug-
felds, verbunden mit einer Rückgabe an 
die Landwirtschaft oder einer Umgestal-
tung als ökologische Ausgleichsfläche. 

– Als Teil des Flugplatzsystems im westli-
chen Berner Oberland (vgl. oben) steht 
die Aufhebung des Flugplatzes Zweisim-
men derzeit nicht zur Diskussion. Demzu-
folge steht auch das Flugplatzareal für 
eine Fotovoltaikanlage oder eine Rekulti-
vierung zugunsten von Landwirtschaft 
und grossflächiger ökologischer Aufwer-
tung nicht zur Disposition. 

3 Die Situation bei den unbeaufsichtigten 
Landeanflügen von Norden über die viel-
befahrene / -gangene Strasse in die östli-
chen Quartiere von Zweisimmen ist un-
haltbar. Sie führen zu Schreckmomenten 
und gefährlichen Verkehrssituationen. 
Diese Anflüge sollen untersagt oder auf 
mindestens 20 m Überflughöhe begrenzt 
werden. 

– Die geltenden Sicherheitsnormen und 
Überflughöhen sind bei den Anflügen 
eingehalten. Betriebliche Anpassungen in 
den Flugverfahren sind zudem nicht Ge-
genstand des SIL-Objektblatts, sondern 
auf operationeller Ebene resp. mit einer 
Anpassung im Betriebsreglement anzu-
gehen. 

4 Zivile Helikopterflüge für Personen ab der 
Helibasis waren bisher ausdrücklich nicht 
gestattet. Die Bewilligung müsste mit ei-
ner Höchstzahl an Bewegungen geregelt 
werden. 

– Sinn und Zweck der Öffnung der Heliba-
sis auf dem Flugplatz für touristische Per-
sonentransporte ist die Vermeidung von 
Aussenlandungen in der Umgebung des 
Flugplatzes mit der entsprechenden Um-
welt- und Lärmbelastung. Die Begren-
zung des Helikopterverkehrs ist durch die 
zulässigen Lärmimmissionen gewährleis-
tet. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

5 Anwohner und Feriengäste sind heute be-
reits vom Fluglärm stark betroffen (z. B. 
Segelschleppflüge im Sommer sowie an 
Sonn- und Feiertagen, Helikopterflüge der 
Rega für Trainings vermehrt auch in der 
Nacht, Übungsflüge der Luftwaffe). Ge-
gen Fluglärm kann man sich kaum schüt-
zen. Durch die vorgesehenen Nutzungs-
änderungen wird dies noch zunehmen. 
Insbesondere könnte die Flugbewegungs-
zahl dem Flugplatz St. Stephan auf das 
Vierfache ansteigen, was auch zu einer 
Zunahme des Fluglärms im gesamten 
Obersimmental führt.  

Die vorgesehene Zulassung touristischer 
Helikopterflüge auf dem Flugplatz dient 
nicht nur der Belebung des Tourismusge-
schäfts, sondern schadet auch dem Tou-
rismus, der auf Ruhe und Erholung in der 
Naturlandschaft ausgerichtet ist. Bei der 
Aussage, wonach mit dieser Zulassung die 
Umwelt- und Lärmbelastung ausserhalb 
des Flugplatzes verbessert wird, wird nicht 
erwähnt, dass die Lärmbelastung in Zwei-
simmen entsprechend zunimmt. 

Dass die Standortgemeinde die Zulassung 
von touristischen Transportflügen auf 
dem Flugplatz unterstützt, sei nicht be-
kannt. Jedenfalls sollte eine Stellung-
nahme der Gemeinde einigermassen ak-
tuell sein. 

Insgesamt ist die geplante zusätzliche Nut-
zung des Flugplatzes umweltschädlich, 
klimafeindlich und für das naturnahe Tou-
rismusgeschäft nicht förderlich. Sie ist 
deshalb aus dem Objektblatt zu streichen. 

– Mit der Öffnung der Helibasis auf dem 
Flugplatz für touristische Personentrans-
porte sollen der Fluglärm auf den Flug-
platz konzentriert und die Aussenlandun-
gen in der Umgebung des Flugplatzes, 
die heute zu diesem Zweck durchgeführt 
werden, vermieden werden. In diesem 
Licht ist mit dieser Regelung nur bedingt 
eine neue oder zusätzliche Nutzung des 
Flugplatzes verbunden.  

Diese Festlegung im SIL-Objektblatt geht 
auf einen Antrag der Flugplatzhalterin 
(2017) und einen entsprechenden Be-
schluss des Gemeinderats (2014) zurück. 
Aktuellere Stellungnahmen aus dem Ver-
fahren zum SIL-Objektblatt liegen nicht 
vor. 

Die Zulassung der touristischen Helikop-
terflüge erfordert eine Anpassung des 
Betriebsreglements. Für die Eröffnung 
des Verfahrens ist ein Gesuch der Flug-
platzhalterin erforderlich. Die Gemeinde 
kann in diesem Verfahren wiederum Stel-
lung nehmen. 

6 Der Flugverkehr in St. Stephan wirkt sich 
direkt auf die Lärmbelastung in Zweisim-
men aus. Flugzeuge, die in St. Stephan 
an- und abfliegen, überfliegen Zweisim-
men in geringer Höhe. Eine separate Be-
rechnung des Fluglärms für die beiden 
Flugplätze ist deshalb nicht sachgerecht. 
Berechnungen und Abschätzungen sind 
so zu revidieren, dass eine Zunahme der 
Summe des Fluglärms ausgeschlossen ist. 

– Die Berechnung und Beurteilung des 
Fluglärms richtet sich nach den Bestim-
mungen des Umweltrechts (Umwelt-
schutzgesetz USG, Lärmschutzverord-
nung LSV) und bezieht sich immer auf 
die einzelnen Anlagen. Die Beurteilung 
von Lärmsummen verschiedener Anlagen 
ist im Umweltrecht nicht vorgesehen. 

7 Freizeitflüge sollten auch nicht konzen-
triert in der besten Sommerzeit durchge-
führt werden, wenn Anwohner und Feri-
engäste die Zeit draussen verbringen. 
Statt der jährlichen sollte eine monatliche 
Begrenzung der Flugbewegungszahl ver-
fügt werden. 

Zudem sollten die Anwohner darauf ver-
trauen können, dass die Kontrolle der 
Flugbewegungen korrekt durchgeführt 
wird. Die Zählung der motorisierten Flug-
bewegungen sollte unabhängig und veri-
fizierbar erfolgen. Zweifel an der Kon-
trolle durch die Flugplatzhalterin seien an-
gebracht. 

– Der Flugbetrieb ist nicht durch eine Flug-
bewegungszahl, sondern durch die zuläs-
sigen Lärmimmissionen begrenzt. Die Be-
rechnung dieser Immissionen erfolgt an-
hand der in der LSV (Anhang 5) vorgege-
benen Methode. Einbezogen werden die 
beiden verkehrsreichsten Wochentage 
der sechs verkehrsreichsten Monate. Da-
mit ist sichergestellt, dass die Zeiten mit 
dem höchsten Verkehrsaufkommen für 
die Begrenzung des Flugbetriebs massge-
bend sind. Die jährliche Kontrolle, ob die 
Lärmimmissionen eingehalten sind, er-
folgt anhand der Bewegungsstatistik, die 
die Flugplatzhalterin korrekt zu führen 
hat und dem BAZL einreichen muss. 
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3.4 Objektblatt Pfaffnau 

3.4.1 Ämterkonsultation (Platzhalter) 

 
Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

BFE Bundesamt für Energie / OFEN Office fédéral de l'énergie / UFE Ufficio federale dell'energia 

1 Im Kanton Luzern ist eine Teilrevision des 
kantonalen Richtplans Teil Windenergie 
im Gang. Im Rahmen dieser Teilrevision 
soll das kantonale Windenergiegebiet Nr. 
8 Äberdingerhöchi / Burgwald / Langnau-
erhöchi festgesetzt werden. Der nordöstli-
che An -und Abflugkorridor tangiert das 
nördliche Ende des Windenergiegebiets 
Nr. 8.  

Falls im geplanten Windenergiegebiet 
Nr. 8 eine Windenergieanlage entsteht, ist 
der nordöstliche An- und Abflugkorridor 
derart anzupassen, dass kein Konflikt mit 
dem Windpark entsteht. 

– Der nordöstliche An- und Abflugkorridor 
tangiert das Luzerner Windenergiegebiet 
Nr. 8 Äberdingerhöchi / Burgwald / 
Langnauerhöchi nicht. Somit besteht zwi-
schen dem Betrieb des Heliports und den 
Interessen der Windenergienutzung kein 
Konflikt. 

 

Die anderen konsultierten Amtsstellen haben sich zu den Unterlagen nicht geäussert. 

 
 

3.4.2 Anhörung der Behörden 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Luzern (Regierungsrat) 

1 Das «Gebiet mit Hindernisbeschränkung» 
in den Festlegungen überlagert teilweise 
das Wildvorranggebiet «Brättschalleberg» 
des kantonalen Waldentwicklungsplans 
vom 6.12.2022. Wildvorranggebiete sind 
wertvolle Lebensräume und / oder Vernet-
zungsachsen und sollen möglichst stö-
rungsarm und frei von Bauten und Anla-
gen bleiben. 

Die Hindernisbeschränkung ist daher im 
letzten Bereich anders, bevorzugt über 
Offenland und nicht über Wald, anzule-
gen.  

– Eine Verlegung des letzten Teils der östli-
chen An- und Abflugroute auf das offene 
Land nördlich des Wildvorranggebiets 
«Brättschalleberg» ginge mit einer wahr-
nehmbaren Mehrbelastung mit Fluglärm 
der Bevölkerung des Brittnauer Weilers 
«Grod» und der Brittnauer Ortschaft 
«Schürberg» einher. Die Helikopter flie-
gen im letzten Teil der An- und Abflug-
routen zudem relativ hoch, so dass die 
Störwirkung auf das Wild begrenzt ist. 
Dem Antrag wird aus diesen Gründen 
nicht stattgegeben. 

2 In Nähe des Heliports befindet sich der 
überregionale Wildtierkorridor LU 05. Die-
ser soll vom Flugbetrieb nach Möglichkeit 
nicht beeinträchtigt werden. Daher sind, 
soweit die Ausbildung von Helikopterpilo-
tinnen und -piloten nichts anderes erfor-
dert und ausgenommen Notfälle, nur 
Flüge bei Tageslicht zuzulassen. 

– Der überregionale Wildtierkorridor LU 05 
befindet sich deutlich ausserhalb der öst-
lichen An- und Abflugroute des Heliports 
Pfaffnau. Er wird von den Festlegungen 
im SIL-Objektblatt Pfaffnau nicht tan-
giert. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton Aargau (Regierungsrat) 

1 Keine Vorbehalte zu den Festlegungen im 
Objektblatt 

– – 

2 Fluglärm wird auch dann als störend em-
pfunden, wenn der Flugbetrieb die recht-
lichen Rahmenbedingungen einhält. Des-
halb ist mit geeigneten Massnahmen si-
cherzustellen, dass lärmempfindliche Ge-
biete und insbesondere Wohnhäuser 
möglichst nicht direkt und in möglichst 
grossem Abstand überflogen werden. 

– Die An -und Abflugrouten des Heliports 
richten sich nach den Anforderungen der 
Flugsicherheit (safety) und der Vermei-
dung lärmsensibler Gebiete (Siedlungen, 
Schutzgebiete etc.). 

Gemeinde Pfaffnau (Gemeinderat) 

1 Positive Kenntnisnahme vom Objektblatt-
Entwurf, insbesondere von den An- und 
Abflugrouten 

– – 

Gemeinde Brittnau (Gemeinderat) 

1 Zustimmung zum Objektblatt-Entwurf – – 

Gemeinde Vordemwald (Gemeinderat) 

1 Zustimmung zum Objektblatt-Entwurf – – 

 
 

3.4.3 Mitwirkung der Bevölkerung 

 

a) Organisationen, Verbände, Parteien, Firmen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Jagdgesellschaft Reiden 

1 Die Gebiete «Äbnet» und «Höferberg» 
wurden bislang für Helikopter-Landetrai-
nings genutzt. Diese Gebiete sind gröss-
tenteils von Wildvorranggebieten umge-
ben und daher künftig nicht mehr für 
Landetrainings mit Helikoptern zu nutzen.  

– Helikopter-Landetrainings ausserhalb des 
Heliports Pfaffnau (oder anderer ziviler 
Flugplätze) unterliegen den Bestimmun-
gen der Aussenlandeverordnung (AuLaV, 
SR 748.132.3) und sind somit nicht Ge-
genstand des SIL-Objektblatts Pfaffnau. 

2 Nachtflüge in den Monaten Oktober bis 
März stören das Wild erheblich. Die An-
zahl der Nachtflüge ist deshalb weiterhin 
auf 40 Bewegungen / Jahr zu beschrän-
ken. 

– Die Anzahl der zulässigen Nachtflüge ist 
nicht Gegenstand der Festlegungen des 
SIL-Objektblatts Pfaffnau. Sie wird im 
Verfahren zur Änderung des Betriebsreg-
lements des Heliports Pfaffnau festge-
legt. 

3 An Sonn- und Feiertagen sind zum Schutz 
der ruhebedürftigen Bevölkerung störende 
Aktivitäten, u.a. die Jagd, verboten. Es ist 
deshalb nicht nachvollziehbar, weshalb an 
Sonn- und Feiertagen ab Pfaffnau geflo-
gen wird. 

– Ein komplettes Flugverbot an Sonn- und 
Feiertagen wäre für den Heliport als Ver-
kehrsanlage unverhältnismässig. Dem er-
höhten Ruhebedürfnis der Bevölkerung 
an Sonn- und Feiertagen wird im Be-
triebsreglement mit zeitlichen Einschrän-
kungen Rechnung getragen. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

VCS Verkehrsclub der Schweiz, Sektion Luzern 

1 Aus Lärm-, Klima- und Luftschutzgründen 
ist auf eine Erhöhung der jährlichen An-
zahl Flugbewegungen von 800 auf 3000 
zu verzichten. 

Ist aus wichtigen Gründen des öffentli-
chen Interesses eine Erhöhung der Flug-
bewegungen notwendig, soll diese nur 
gegen den Nachweis eines gleichzeitigen 
Verzichts von unnötigen Freizeitflügen be-
willigt werden. 

Ausgangslage; Verkehrsleistung, 
Potenzial SIL: 2'97500 Bewegungen 

Erläuterungen zu Rahmenbedingungen 
zum Betrieb: 

«Das geltende Betriebsreglement enthält 
ein Jahreskontingent von 800 Flugbewe-
gungen (FB) / Jahr, welches in der Be-
triebsbewilligung vom 20.04.1999 festge-
legt wurde. Der Die Flugplatzhalterin will 
das starre Jahreskontingent von 800 FB 
aufheben und die Verkehrsleistung neu 
über (mit 2970 FB gerechneten) Fluglärm-
kurven (Gebiet mit Lärmbelastung) be-
grenzen. Dies weil zum Zeitpunkt der Fest-
legung des Jahreskontingents noch deut-
lich lautere Helikopter als heute zum Ein-
satz kamen. Im Weiteren stellt der die 
Flugplatzhalterin eine gesteigerte Nach-
frage nach Flügen, insbesondere im Be-
reich Schulung, fest und möchte diese 
(ohne aus Aussenlandeplätze ausweichen 
zu müssen) ab dem Heliport Pfaffnau ab-
decken. Schliesslich strebt der die Flug-
platzhalterin eine Entwicklungsreserve bei 
der Verkehrsleistung und dadurch mehr 
Flexibilität bei der Nutzung des Heliports 
an.  

Die Aufhebung des Jahreskontingents 
geht mit keinen wesentlichen Auswirkun-
gen auf die Fluglärmkurve einher. Auch 
sollen Nachfragesteigerungen nach Luft-
verkehrsleistungen primär auf den beste-
henden Flugplätzen abgedeckt werden. 
Schliesslich ist der Heliport raumplanerisch 
günstig am Rande einer Gewerbezone ge-
legen. Das Jahreskontingent von 800 FB 
wird aus diesen Gründen aufgehoben und 
der Flugbetrieb neu über das «Gebiet mit 
Lärmbelastung» begrenzt. Zum Schutz der 
Bevölkerung und im Sinne des Vorsorge-
prinzips werden dem «Gebiet mit Lärmbe-
lastung» lediglich 2500 FB / Jahr zugrunde 
gelegt.» 

Bis anhin wird der Fluglärm einzig über 
ein Jahreskontingent von 800 Flugbewe-
gungen / Jahr begrenzt. Diese starre Re-
gelung soll zugunsten eines im SIL-Ob-
jektblatt festgelegten «Gebiets mit Lärm-
belastung» (Lärmkorsetts) aufgehoben 
werden, welches die Verkehrsleistung 
des Heliports begrenzt und mehr Flexibili-
tät bei der Nutzung des Heliports erlaubt. 

Aufgrund einer gesteigerten Nachfrage 
nach Flügen ab Pfaffnau (insbesondere 
im Bereich Schulung), dem Einsatz deut-
lich leiserer Helikopter als früher und zur 
Gewährleistung einer Entwicklungsre-
serve hat die Flugplatzhalterin dem «Ge-
biet mit Lärmbelastung» eine Annahme 
von 2970 Flugbewegungen zugrunde ge-
legt. 

Die Planungswerte gemäss Lärmschutz-
verordnung (LSV, SR 814.41) werden 
vom «Gebiet mit Lärmbelastung» bei den 
lärmempfindlichen Gebäuden eingehal-
ten. Nachfragesteigerungen nach Luft-
verkehrsleistungen sollen zudem gemäss 
SIL-Konzeptteil primär auf den bestehen-
den Flugplätzen abgedeckt werden. 
Auch ist der Heliport raumplanerisch 
günstig am Rande einer Gewerbezone 
gelegen. Schliesslich wurden bereits in 
der Vergangenheit teils mehr als 800 
Flugbewegungen / Jahr auf dem Heliport 
durchgeführt (das BAZL hat aufgrund 
dessen ein Verwaltungsstrafverfahren ge-
gen die Flugplatzhalterin eingeleitet). 

Andererseits ist auch dem Schutzbedürf-
nis der Bevölkerung und dem Vorsorge-
prinzip Rechnung zu tragen. Dem «Ge-
biet mit Lärmbelastung» sollen deshalb 
2500 Flugbewegungen / Jahr zugrunde 
gelegt werden. 

Helikopterflüge der Leicht- und Sportavi-
atik («Freizeitflüge») liegen vorwiegend 
im privaten Interesse. Ein kompletter Ver-
zicht dieser Flüge ab dem Heliport Pfaff-
nau wäre allerdings unverhältnismässig. 

2 Nachtflüge zu Schulungszwecken sind 
(weiterhin) auf maximal 40 Flüge pro Jahr 
zwischen 19 und 21 Uhr zu beschränken. 

– Die Nachtflüge sind nicht Gegenstand 
der Festlegungen des SIL-Objektblatts 
Pfaffnau. Sie werden im Verfahren zur 
Änderung des Betriebsreglements des 
Heliports Pfaffnau festgelegt. 

3 Der CO2-Ausstoss des Flugbetriebs ist aus-
zuweisen und verbindlich zu kompensie-
ren. 

– Gemäss geltender Rechtslage gibt es im 
Bereich Klima keine anlagenspezifischen 
Anforderungen für Heliports.  

Die Flugplatzhalterin kompensiert die 
CO2-Emissionen bei Passagierflügen seit 
2023 auf freiwilliger Basis. 
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b) Privatpersonen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Eine Privatperson 

1 Der Systemwechsel von einem Jahreskon-
tingent mit 800 Flugbewegungen (FB) zu 
einem «Lärmkorsett», welches 2970 FB / 
Jahr und somit fast viermal so viele FB er-
laubte, wird abgelehnt. Dies ist für die An-
wohner in der Flugschneise West, selbst 
wenn die neuen Helikoptertypen leiser 
sind, unzumutbar und widerspricht dia-
metral den von Bund und Kanton Luzern 
formulierten Zielen eines umwelt- und kli-
magerechten Verkehrs. 

Um dem Betreiber allenfalls etwas entge-
genzukommen, könnte das Bewegungs-
kontingent, sofern der Bedarf tatsächlich 
ausgewiesen ist, allenfalls maximal auf 
1000 FB / Jahr erhöht werden. 

Ausgangslage; Verkehrsleistung, 
Potenzial SIL: 2'97500 Bewegungen 

Erläuterungen zu Rahmenbedingungen 
zum Betrieb: 

«Das geltende Betriebsreglement enthält 
ein Jahreskontingent von 800 Flugbewe-
gungen (FB) / Jahr, welches in der Betriebs-
bewilligung vom 20.04.1999 festgelegt 
wurde. Der Die Flugplatzhalterin will das 
starre Jahreskontingent von 800 FB aufhe-
ben und die Verkehrsleistung neu über (mit 
2970 FB gerechneten) Fluglärmkurven (Ge-
biet mit Lärmbelastung) begrenzen. Dies 
weil zum Zeitpunkt der Festlegung des Jah-
reskontingents noch deutlich lautere Heli-
kopter als heute zum Einsatz kamen. Im 
Weiteren stellt der die Flugplatzhalterin 
eine gesteigerte Nachfrage nach Flügen, 
insbesondere im Bereich Schulung, fest und 
möchte diese (ohne aus Aussenlandeplätze 
ausweichen zu müssen) ab dem Heliport 
Pfaffnau abdecken. Schliesslich strebt der 
die Flugplatzhalterin eine Entwicklungsre-
serve bei der Verkehrsleistung und dadurch 
mehr Flexibilität bei der Nutzung des Heli-
ports an.  

Die Aufhebung des Jahreskontingents geht 
mit keinen wesentlichen Auswirkungen auf 
die Fluglärmkurve einher. Auch sollen Nach-
fragesteigerungen nach Luftverkehrsleistun-
gen primär auf den bestehenden Flugplät-
zen abgedeckt werden. Schliesslich ist der 
Heliport raumplanerisch günstig am Rande 
einer Gewerbezone gelegen. Das Jahres-
kontingent von 800 FB wird aus diesen 
Gründen aufgehoben und der Flugbetrieb 
neu über das «Gebiet mit Lärmbelastung» 
begrenzt. Zum Schutz der Bevölkerung und 
im Sinne des Vorsorgeprinzips werden dem 
«Gebiet mit Lärmbelastung» lediglich 2500 
FB / Jahr zugrunde gelegt.» 

Die Planungswerte gemäss Lärmschutz-
verordnung (LSV, SR 814.41) werden bei 
den lärmempfindlichen Gebäuden einge-
halten. Nachfragesteigerungen nach 
Luftverkehrsleistungen sollen gemäss SIL-
Konzeptteil zudem primär auf den beste-
henden Flugplätzen abgedeckt werden. 
Auch ist der Heliport raumplanerisch 
günstig am Rande einer Gewerbezone 
gelegen. Schliesslich wurden bereits in 
der Vergangenheit auf dem Heliport teils 
mehr als 800 Flugbewegungen / Jahr 
durchgeführt (das BAZL hat aufgrund 
dessen ein Verwaltungsstrafverfahren ge-
gen die Flugplatzhalterin eingeleitet).  
Dennoch ist auch dem Schutzbedürfnis 
der Bevölkerung und dem Vorsorgeprin-
zip Rechnung zu tragen. Dem «Gebiet 
mit Lärmbelastung» sollen deshalb 2500 
Flugbewegungen zugrunde gelegt wer-
den. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

2 Eine grössere Anzahl Überflüge erhöht 
den Stress für Mensch und Tier und rein 
statistisch das Risiko von Helikopterabstür-
zen. Zudem erfahren die nahe der Flug-
schneise gelegenen Grundstücke eine er-
hebliche ökonomische Wertverminderung. 

– Die Planungswerte gemäss Lärmschutz-
verordnung (LSV, SR 814.41) werden bei 
den lärmempfindlichen Gebäuden einge-
halten. 

Die Sicherheitsanforderungen (safety) in 
der Zivilaviatik sind sehr hoch. Das Ab-
sturzrisiko wird höchstens im Rahmen 
der Störfallvorsorge berücksichtigt, was 
vorliegend nicht der Fall ist. 

Harte und weiche Standortfaktoren (Ver-
kehrserschliessung, Detailhandelsange-
bot, Bildungs- und Kulturangebot, Steu-
erfuss etc.) beeinflussen die Immobilien-
werte erheblich und sind naturgemäss ei-
nem steten Wandel unterworfen. Seitens 
der Grundeigentümer besteht über den 
Grundsatz der Planbeständigkeit hinaus 
kein Anspruch auf Fortbestand der Stand-
ortfaktoren im Umfeld ihrer Immobilien, 
soweit diese nicht übermässig beeinträch-
tigt werden. 

3 Die Lärmuntersuchungen wurden nur in 
unmittelbarer Umgebung des Heliports 
und nicht entlang der Flugschneisen, wo 
die Belastung ebenfalls sehr hoch ist, 
durchgeführt. 

– Die Fluglärmberechnung berücksichtigt 
die An- und Abflugrouten. Die Lärmbelas-
tung bei den Flugschneisen liegt gross-
mehrheitlich unterhalb des Planungs-
werts (PW) der Empfindlichkeitsstufe II 
und ist deshalb nicht dargestellt.  
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3.5 Objektblatt Bad Ragaz 

3.5.1 Ämterkonsultation (Platzhalter) 

 
Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

BFE Bundesamt für Energie / OFEN Office fédéral de l'énergie / UFE Ufficio federale dell'energia 

1 Der Kanton Graubünden revidiert seinen 
kantonalen Richtplan Teil Windenergie. 
Das kantonale Windenergiegebiet Nr. 4 
Rheintal Maienfeld – Malans steht in Kon-
flikt mit dem «Gebiet mit Hindernisbe-
grenzung» (Horizontalfläche) und dem 
Anflugsektor Ost des Flugfelds. Das Wind-
energiegebiet Nr. 4 verfügt über ein sehr 
grosses Produktionspotenzial und weist 
eine gute Erschliessung durch Strasse und 
Stromnetz auf. Das Produktionsziel lässt 
sich nur erreichen, wenn Windenergiean-
lagen mit einer Gesamthöhe von rund 
220m gebaut werden können. 

Im Objektblatt ist in der Ausgangslage un-
ter «Entwicklung des Flugfelds» der Hin-
weis aufzunehmen, dass bei einer Reali-
sierung eines Windparks im Gebiet Rhein-
tal-Maienfeld-Malans mit einer Anpas-
sung des Betriebsreglements und der An- 
und Abflugkorridore zu rechnen ist. 

Ausgangslage, Stand der Koordination 
(Anpassung): 

«Perimeter, Infrastruktur und Betrieb des 
Flugfelds sind weitgehend mit den umge-
benden Nutzungsansprüchen und Schutz-
zielen abgestimmt. […] Betrieblich beste-
hen zwischen den An- und Abflugrouten 
des Flugfelds und den Windenergie-Pla-
nungen der Kantone St. Gallen und Grau-
bünden teils Konflikte. Diese sind im Rah-
men der weiteren Konkretisierung resp. 
Realisierung von Windparks zu lösen. Hier-
bei sind u.a. auch Anpassungen der An- 
und Abflugrouten denkbar.» 

 

Erläuterungen, Rahmenbedingungen zum 
Betrieb (Anpassung):  

«Die An- und Abflugrouten stehen teil-
weise mit dem potenziellen St. Galler 
Windenergiegebiet Rheinau in Konflikt. 
Der Konflikt ist bei einer allfälligen Festle-
gungsetzung des Windenergiegebiets im 
kantonalen Richtplan zu lösen (Anpassung 
Flugrouten etc.).  
Im Weiteren stehen die An- und Abflug-
routen resp. der Anflugsektor Ost mit dem 
potenziellen Bündner Windenergiegebiet 
Rheintal Maienfeld – Malans in Konflikt. 
Falls in diesem Windenergiegebiet Masten-
standorte geplant werden, hat der Kanton 
in Absprache mit dem BAZL und ggf. mit 
dem BFE die Rahmenbedingungen zu defi-
nieren, so dass ein aus energetischer Sicht 
sinnvoller Windpark entwickelt werden 
kann.» 

Dem Antrag wird entsprochen. 

 

Die anderen konsultierten Amtsstellen haben sich zu den Unterlagen nicht geäussert.  
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3.5.2 Anhörung der Behörden 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Kanton St. Gallen (Bau- und Umweltdepartement) 

1 Festlegungen, Rahmenbedingungen zum 
Betrieb: 

Der Verzicht auf die Helikopter-Flugroute 
quer zur Piste Richtung Norden wird be-
grüsst. Durch die Benutzung derselben 
Flugrouten durch Flächenflugzeuge und 
Helikopter können die Lärmgrenzwerte 
gemäss Lärmbelastungskataster eingehal-
ten werden. 

– – 

2 Festlegungen, Flugplatzperimeter:  

Die fraglichen Flächen zur Erweiterung 
des Hangars liegen im «Beizugsgebiet» ei-
ner Melioration. Somit ist zu einem späte-
ren Zeitpunkt zu prüfen, ob eine Zerstü-
ckelung nach Art. 102 des Bundesgeset-
zes über die Landwirtschaft (LwG, SR 
910.1) genehmigt werden kann. Erst bei 
Vorliegen eines konkreten Projekts kann 
geprüft werden, ob eine Ausnahme vom 
Zerstückelungsverbot genehmigt werden 
kann. Die Sicherheit eines Flugplatzes 
dürfte allenfalls eine Ausnahme ermögli-
chen. 

– Die Frage ist im Rahmen des Plangeneh-
migungsverfahrens für den Hangar zu 
klären. 

3 Festlegungen, Flugplatzperimeter:  

Die Verbreiterung der Piste von 11 m auf 
18 m tangiert allenfalls eine quer zur Piste 
verlaufende Bestockung. Da die Piste wohl 
gegen Norden verbreitert wird, dürfte die-
se eine Verkürzung der Bestockung be-
dingen, um den Pistenabstand beizube-
halten (Rodung). Dies stellt jedoch eine 
lösbare bzw. untergeordnete Frage im 
Rahmen der für eine Verbreiterung der 
Piste notwendigen Bewilligung dar. 

– Die Frage ist im Rahmen des Plangeneh-
migungsverfahrens für die Pistenverbrei-
terung zu klären. 

Gemeinde Fläsch (Gemeinderat) 

1 Zustimmung zum Objektblatt – – 

Stadt Maienfeld (Stadtrat) 

1 Zustimmung zum Objektblatt – – 

Gemeinde Mels (Gemeinderat) 

1 Die Planung des Windparks Rheinau und 
das SIL-Objektblatt Bad Ragaz sind in Ein-
klang zu bringen. Das «Gebiet mit Hin-
dernisbegrenzung» im SIL-Objektblatt ist 
an den Perimeter des Windparks anzupas-
sen. 

– Der Konflikt ist bekannt und soll (gemäss 
den Erläuterungen im Objektblatt zu den 
Rahmenbedingungen zum Betrieb) bei ei-
ner allfälligen Festlegung des Windener-
giegebiets im kantonalen Richtplan ge-
löst werden (Anpassung Flugrouten, Be-
grenzung der Blattspitzenhöhe der Wind-
energieanlagen etc.). 
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3.5.3 Mitwirkung der Bevölkerung 

 

a) Organisationen, Verbände, Parteien, Firmen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Docair AG (Flugplatzhalterin) 

1 Zustimmung zum Objektblatt – – 

 

b) Privatpersonen 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

keine 
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3.6 Scheda di coordinamento San Vittore (adeguamento)) 

3.6.1 Consultazione degli Uffici federali (Platzhalter) 

 

Gli uffici pubblici interpellati non si sono espressi in merito alla documentazione.  

 
 

3.6.2 Consultazione delle autorità 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Cantone Grigioni (Governo) 

1 Il Governo del Cantone dei Grigioni os-
serva che il processo di coordinamento si 
è concluso positivamente, permettendo di 
tenere conto tempestivamente di eventu-
ali obiezioni. Osserva, inoltre, che la modi-
ficazione della scheda di coordinamento 
non ha un impatto territoriale significativo 
e che non vi sono contraddizioni con il 
piano direttore cantonale. 

– – 

2 L’Ufficio per la natura e l’ambiente chiede 
che la scheda di coordinamento venga 
modificata come segue: 

a. Si prevede l'utilizzo di velivoli rimorchia-
tori con emissioni significativamente in-
feriori a quelle degli elicotteri utilizzati 
nell'eliporto di San Vittore. 

b. Le direzioni di avvicinamento e di par-
tenza dei voli di traino devono essere 
ottimizzate in termini di impatto acu-
stico sugli insediamenti circostanti. 

c. Nella mappa della scheda di coordina-
mento, l'area con inquinamento acu-
stico Valore di pianificazione GS II deve 
essere verificata alla luce delle conside-
razioni di cui sopra e, se necessario, 
adeguata in un futuro aggiornamento 
della scheda di coordinamento. 

– a. L’art. 4 dell’ordinanza del DATEC sulle 
emissioni degli aeromobili (OEmiA) sta-
bilisce limiti specifici per i velivoli per 
l’istruzione di base e per i velivoli ri-
morchiatori. L'aereo da traino utiliz-
zato dall'organizzatore del campo di 
volo a vela soddisfa questi requisiti ed 
è più silenzioso dell'elicottero medio 
utilizzato a San Vittore. Se questo veli-
volo verrà sostituito in futuro, si può 
presumere che il nuovo aereo da 
traino avrà livelli di rumorosità ancora 
più bassi di quello attualmente in uso. 

b. Tale questione dovrebbe essere disci-
plinata nel regolamento d’esercizio. 
Nell’ambito della procedura in corso di 
modifica del regolamento d’esercizio 
dell’eliporto di San Vittore per l’ag-
giunta di un allegato che disciplina il 
campo di volo a vela, il Cantone dei 
Grigioni non ha sollevato obiezioni. In 
ogni caso, è da notare che la direzione 
di avvicinamento e di partenza dei veli-
voli rimorchiatori è determinata dalla 
direzione del vento prevalente. Per 
motivi di sicurezza, lo spazio di mano-
vra è minimo, soprattutto quando l'ae-
reo da traino decolla, per cui la dire-
zione di decollo può essere poco in-
fluenzata. 

c. L'impatto sull'inquinamento acustico è 
stato esaminato dall'UFAC in coordina-
mento con l'UFAM. L'impatto sull'in-
quinamento acustico in Lr, che sarebbe 
determinante per un impianto combi-
nato di questo tipo, è estremamente 
basso per il Valore di pianificazione GS 
II e riguarda solo un'area direttamente 
sulla pista utilizzata per le operazioni di 
volo a vela. L'impatto acustico deter-
minante dell'eliporto (Lmax) è signifi-
cativamente maggiore e racchiude 
completamente anche l'impatto di Lr 
un po’ esteso. Non c'è dunque motivo 
di adeguare l'area con inquinamento 
acustico nel PSIA. 
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Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Comune di San Vittore  

Nessuna osservazione 

 
 

3.6.3 Partecipazione della popolazione 

 

a) Organizzazioni, associazioni, partiti, imprese 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Nessuna osservazione 

 

b) Privati 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Nessuna osservazione 
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3.7 Fiche par installation Leysin 

3.7.1 Consultation des services fédéraux (Platzhalter) 

 

Les instances consultées ne se sont pas prononcées sur les documents.  

 
 

3.7.2 Consultation des autorités 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Canton de Vaud (Conseil exécutif) 

Aucune proposition ni remarque 

Commune d’Ollon (Conseil municipal) 

1 La commune d’Ollon indique que le sec-
teur d’Exergillod est touché par l’aire de 
limitation d’obstacles mais ne voit aucune 
objection à la fiche PSIA, étant donné que 
ce secteur est situé hors zone à bâtir. 

– – 

 
 

3.7.3 Consultation de la population 

 

a) Organisations, associations, partis politiques, sociétés 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Aucune proposition ni remarque 

 

b) Personnes privées 

 

Anträge 

Propositions 

Proposte 

Änderung im SIL 

Modification du PSIA 

Modifica del PSIA 

Bemerkungen 

Remarques 

Osservazioni 

Aucune proposition ni remarque 

 

 

 



Piano settoriale dei trasporti, parte Infrastruttura aeronautica (PSIA), schede di coordinamento 18a serie

Rapporto d'esame ai sensi dell'articolo 17 OPT in relazione alla decisione del Consiglio federale prevista per iI 30.08 2023

Oggetto dell'adeguamento:
- campo d'aviazione di Saanen (BE), adeguë

mento
- campo d'aviazione di St. Stephan (BE), adc

guamento
- campo d’aviazione di Zweisimmen (BE), ac

guamento
- eliporto di San Vittore (GR), adeguamento
- eliporto di Pfaffnau (LU), nuovo
- campo d’aviazione di Bad Ragaz (SG), nuc
- Eliporto Leysin (VD), nuovo

Organo federale responsabile della pianificazione. UF AC

Considerazioni

Aspetti Esigenze Constatazione Valuta-
zione
Requisito
soddisfatto

c,ontenuto 1 Necessitä di un piano settoriale
(art. 14 cpv. 1 e art. 17 cpv. 4
OPT)

Con iI presente adeguamento viene sottoposta per approvazione la 18a serie di schede di
coordinamento. Essa include tre nuove schede di coordinamento (eliporto di Pfaffnau, campo
d'aviazione di Bad Ragaz, eËiporto di Leysin) nonchë I'adeguamento delle schede di coordi-
namento concernenti il campo d'aviazione di Saanen, iI campo d'aviazione di St. Stephan, iI
campo d’aviazione di Zweisimmen e I'eliporto di San Vittore. Le previste modifiche deI Piano
settoriale hanno ripercussioni diverse suI territorio e sull'ambiente e richiedono un adegua
mento formale deI PSIA.
Con iI presente adeguamento, sulla base della parte concettuale del PSIA la Confederazione
precisa gli obiettivi fissati per gli impianti in questione e come essi sono coordinati con gli altri
obiettivi di sviluppo e utilizzazione del territorio. La concezione delle schede di coordinamento
e delle cartine corrisponde aIIe altre schede deI Piano settoriale

Concezione adeguata delle indi.
cazioni deI piano settorËale
(art. 14 cpv. 2 e 3 OPT)

Requisito
soddisfatto



Coordinamento territoriale so-
stanziale
(art. 2 e 3 OPT)

La base per I'elaborazione e I'adeguamento delle schede di coordinamento ë costituita daI
verbale di coordinamento previsto negli obiettivi e nelle disposizioni per iI coordinamento ter-
ritoriale (parte concettuale del PSIA), in questo documento sono sintetizzati i risultati della
collaborazione. NeI quadro del processo di coordinamento, tutti gli interessi in causa sono
stati individuati e valutati con le parti interessate (servizi federali, servizi cantonali, Comuni,
esercenti degli aerodromi); i conflitti e le divergenze sono stati evidenziati e sono state defi-
nite le misure da adottare. II verbale di coordinamento ë stato redatto per le schede di coordi-
namento di nuova creazione relative all'eliporto Pfaffnau, al campo d'aviazione di Bad Ragaz
e all'eliporto di Leysin e per I'adeguamento delle schede di coordinamento di San Vittore (am-
pliamento del perimetro d'aerodromo) e St. Stephan (rielaborazione completa). Per l’adegua-
mento delle schede di coordinamento dell’aerodromo di Saanen e dell'aerodromo di Zweisim-
men non ë stato necessario alcun coordinamento preliminare.
Ë quindi qarantito il coordinamento con le altre attivitä della Confederazione e dei Cantoni.
NeI quadro deI processo di coordinamento deI Piano settoriale sono state esaminate misure
volte a una migliore integrazione territoriale degli impianti a livello locale/regionale e per limi-
tare il piü possibile ali impatti neqativi sulla popolazione, sull'economia e sulle risorse vitali.
L'audizione dei Cantoni di ubicazione BE. LU, SG, GR e VD non ha evidenziato alcuna in-
compatibilitä con i piani settoriali della Confederazione në con i Piani direttori cantonali vi-
enti. Lo stesso vale per la consultazione deqli Uffici.

L’ubicazione degli impianti e iI fabbisogno si evincono dalla parte concettuale del PSIA.
Nell'ambito del processo di coordinamento sono state definite le principali ripercussioni degli
impianti suI territorio e sull'ambiente; ë inoltre stata esaminata la compatibilitä con le perti-
nenti disposizioni leqali.
L'adeguamento deI Piano settoriale ë avvenuto in stretta collaborazione con I'ARE. Le auto-
ritä interessate della Confederazione e dei Cantoni nonchë i Comuni e gti esercenti d’aero-
dromo interessati sono stati coinvolti tempestivamente neI processo di coordinamento rela-
tivo ai singoli impianti. 1 risultati di questa collaborazione sono stati registrati in un verbale di
coordinamento per le nuove schede di coordinamento dell'eliporto di Pfaffnau, deI campo d'a-
viazione di Bad Ragaz e dell'eliporto di Leysin nonchë, per I'adeguamento delle schede di
coordinamento dell'eliDorto di San Vittore e deI camDO d'aviazione di St. Stephan.
Dopo il processo di collaborazione, tra novembre 2022 e marzo 2023 i Cantoni di BE, LU,
SG, GR e VD e i Comuni hanno avuto I'opportunitä di esprimersi ufficialmente sulle bozze
delle schede di coordinamento

Requisito
soddisfatto

Contributo allo sviluppo territo-
riale auspicato
art. 1 e 3 LPT)

Compatibilitä con i piani e Ie pre-
scrizioni in vigore (art. 2 OPT)

Requisito
soddisfatto

Requisito
soddisfatto

Requisiti per la definizione di pro-
getti concreti come dato acquisito
(art. 15 cpv. 3 OPT)

Requisito
soddisfatto

Procedura Collaborazione con I'ARE e altri
responsabili di attivitä di inci-
denza territoriale
(art. 17 e 18 OPT)

Requisito
soddisfatto

Audizione dei Cantoni e dei Co-
muni
art. 19 CDV. 1 e 2 OPT:
Informazione e partecipazione
della popolazione
(art. 19 cpv. 3 e 4 OPT)

Requisito
soddisfatto

Per tutte le schede di coordinamento, tra novembre 2022 e gennaio 2023 ha avuto luogo la
procedura di informazione e partecipazione della popolazione. II rapporto esplicativo illustra
come si ë tenuto conto delle obiezioni. A causa di un feedback critico da parte della popola-
zione, nella scheda di coordinamento dell'eliporto di Pfaffnau la zona caratterizzata da im-
patto fonico ë stata definita sulla base di 2500 movimenti anzichë 2970.
In occasione delle audizioni neI quarto trimestre deI 2022 e neI primo trimestre 2023, i Can-
toni BE, LU, SG, GR e VD hanno avuto I'opportunitä di rilevare eventuali contraddizioni con
la pianificazione direttrice cantonale. Non ë stato chiesto che venisse esperita la procedura di
conciliazione ai sensi dell'art. 13 OPT.
Le indicazioni vincolanti deI Piano settoriale emergono in modo chiaro. II testo e le cartine for-
niscono indicazioni suI contesto e sui nessi necessari per comprendere le indicazioni.

Requisito
soddisfatto

Controllo della compatibilitä con
la pianificazione direttrice canto-
nale (art. 20 OPT)

Requisito
soddisfatto

Forma Forma delle indicazioni vincolanti
deI piano settoriale
art. 15 OPT)

Requisito
soddisfatto



Chiarimenti
(art. 16 OPT)

II relativo rapporto informa sull'oggetto e sullo svolgimento della pianificazione e della colla-
borazione nonchë suI modo in cui si ë tenuto conto dei diversi interessi in causa. nonchë suI
modo in cui si ë tenuto conto dei diversi interessi in causa
L’adeguamento deI Piano settoriale ë pubblicato in Internet e puö essere consultato suI sito
web di UFAC, ARE e dei sewizi responsabili della pianificazione del territorio dei Cantoni in-
teressati; su richiesta, ë possibile ottenere la versione cartacea del documento

Requisito
soddisfatto

Pubblicazione
(art. 4 cpv. 3 LPT)

Requisito
soddisfatto

Conclusione
II contenuto, la procedura e la forma deI Piano settoriale corrispondono ai requisiti del diritto in materia di pianificazione del territorio. Sono dunque soddi-
sfatte le condizioni perchë il documento esaminato possa essere adottato come Piano settoriale ai sensi dell’articolo 13 LPT.

Berna. 23.06.2023 UFFICIO FEDERALE DELLO SVILUPPO TERRITORIALE
/La direttricer

Lt
Er ’Maria Lezzi
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